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Milí přátelé, 
 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Technická italšƟna A1 – B1. Kurz je určen pro 
začátečníky až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu, kterou můžete využít v technické 
oblasƟ. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 1 000 slovíček a procvičovacích 
vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat akƟvity, kvalita, logisƟka, nástroje, rozměry a vlastnosƟ.  
Obsahují slovíčka a příkladové věty, díky kterým budete lépe komunikovat při řešení technických 
problémů. Zároveň si zvládnuơm tohoto kurzu zopakujete italšƟnu od začátku do úrovně B1. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Abyste si italské slovíčko lépe 
zapamatovali, uslyšíte jej dvakrát. Dále máte k dispozici slovíčko následované příkladovou větou, opět 
v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). V páté stopě 
uslyšíte italskou větu opět dvakrát. Jakmile budete zvládat překládat věty z češƟny do italšƟny (lekce 
6) v časové pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při 
pochopení smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z italšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do italšƟny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste 
náhodou něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, 
když právě nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test 
s klíčem obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří MaƩeovi Bianchi, Elise Ciravegna  a 
Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v italšƟně. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta 
ke stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosti pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku 
dejte slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte italské větě 
dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do italštiny dříve, než zazní italský 
překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu 
k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci 
zvládli? Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z italštiny  do češtiny, pokud možno bez nutnosti 
dlouho přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosti. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na kartičkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší 
ale bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe 
ústní. To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali z italštiny do češtiny. U každé kartičky si 
přečtěte italské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte kartičky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2023. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Výukový plán 
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Výslovnost v italšƟně 
 

Italská abeceda je z velké čásƟ idenƟcká s českou abecedou, je třeba si dát pozor na speciální 
výslovnost některých kombinací souhlásek se samohláskami 

A 

albero   ……………………. strom  amore ……………………. láska 

anno ……………………….rok  acqua ……………………. voda  

amico ……………………...přítel  amica ……………………. přítelkyně 

B 

banana ……………………. banán  bar ……………………. bar 

boca ……………………. ústa  bene ……………………. dobře 

 

C – pokud je v kombinaci se samohláskami -a, o nebo u, vyslovujeme jako KA, KO,KU 

CA   

cane ……………………. pes   casa ……………………. dům 

musica ……………………. hudba  caffé …………………….  káva 

CO  

colore ……………………. barva  conto …………………….účet 

comprare………………… koupit  costa ……………………. pobřeží 

 

CU  

cucina ……………………. kuchyně cuore ……………………. srdce 

cultura ……………………. kultura  cugino …………………….   bratranec 

 

Pokud je souhláska C v kombinaci s -e nebo -i, vyslovujeme „če“ a „či“ 

CE  

Celo …………………….  obloha  centro ……………………. centrum 

cenare …………………….  večeřet  certo …………………….  jistý 

 

CI 

ciao ……………………. ahoj  cinema ……………………. kino 
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ciƩá ……………………. město  cinquanta………………… padesát 

 

CH – Pokud po písmenu CH následuje  -e nebo -i, vyslovujeme „Ke“ a „ki“ 

CHE   

Michelle……………………. Michal  paccheƩo ……………………. balíček 

che ……………………. který  

CHI  

chiave ……………………. klíč  machina ……………………. auto 

chiaro …………………….  jasný 

D   

Dadi ……………………. kostky  donna …………………….  paní 

Dare ……………………. dát  destra  ……………………. pravá 

E  

esperto ……………………. expert  Europa …………………….  Evropa 

estate ……………………. léto  emozione  ……………………. cit 

 

F  

fiore ……………………. kvěƟna  famiglia  ……………………. rodina 

fratello ……………………. bratr  figlio ……………………. syn 

 

G  

gaƩo ……………………. kočka  gruppo, …………………….  skupina 

 

Pokud je souhláska G v kombinaci s -i, vyslovujeme „dži“ 

GI  

Gitano ……………………. Cikán  giorno …………………….  den 

giro ……………………. okruh  giardino……………………. zahrada 

 

Pokud je souhláska G v kombinaci s -e, vyslovujeme „dže“ 

Genova ……………………. Janov  Ingeniere ……………………. technik 

ogeƩo, ……………………. předmět gente ……………………….  lidé 
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Pokud je souhláska G v kombinaci s  -n , vyslovujeme ň 

GN  

ognuno  ……………………. každý  montagna   …………………….  hora 

bagno ……………………. toaleta  signora   ……………………. paní 

 

GLI – pokud je souhláska G v kombinaci s -LI, je neznělá, to znamená, že se nevyslovuje 

GLI  

figlio    ……………………. syn figlia,,  …………………….  dcera 

 

GHI – pokud je souhláska G v kombinaci s  -HI, vyslovujeme GI 

GHI  

coleghi   ……………………. kolegové ghiaccio   …………………….  led 

 

H –  nevyslovujeme  

hotel ……………………. hotel  ha   …………………….  má 

ho ……………………. mám  hanno, ……………………. mají 

 

I  

italiano ……………………. Ital  importante ……………………. důležitý 

inizio ……………………. začátek  interno ……………………. vnitřní 

 

K  

ketchup ,,…………………….Kečup  Karaoke   ……………………. karaoke 

 

L  

lavoro ……………………. práce  luce …………………….  světlo 

libro ……………………. kniha  libero  ……………………. volný 

 

M  

madre ……………………. matka  momento ……………………. moment 
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mercato ……………………. trh  magazzino …………………….obchod 

N  

nome ……………………. jméno  niente …………………….  nic 

nero ……………………. černý  noƩe ……………………. noc 

 

O  

oggi ……………………. dnes  opera     …………………….  dílo, opera 

ospedale ……………………. nemocnice organizzazione ……………………. organizace 

 

P  

persona ……………………. osoba  prima …………………….  první 

parola  ……………………. slovo  presto ……………………. brzy 

 

QU – vyslovujeme jako KU 

questo ……………………. tento  questa …………………….  tato 

quando ……………………. kdy  quale ……………………. který 

 

R  

ragazzo ……………………. chlapec  regione …………………….  region 

ristorante ……………………. restaurace regionale …………………… regionální 

 

S – v kombinaci se souhláskou C čteme SK 

scuola, ……………………. škola  scusa …………………….  omluva 

 

 SCE, SCI – pokud je souhláska S v kombinaci s -CE, -CI, vyslovujeme jako ŠE, ŠI 

scelta ……………………. výběr  conoscere   ……………………. znát 

scegliere ……………………. vybrat   

  

SCI  

scivolare,  ……………………. klouzat  scienza …………………….  věda 

sciare ……………………. lyžovat   
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T  

Toscana, ……………………. Toskánsko  tempo …………………….  čas 

tavola ……………………. stůl   treno ……………………. vlak 

 

U  

uomo ……………………. muž  ufficio …………………….  kancelář 

usare ……………………. použít  uovo ……………………. vejce 

 

V  

verde ……………………. zelený  vita …………………….  život 

volare ……………………. letět  vero ……………………. pravdivý 

 

Z  - vyslovujeme spíše -dz 

zona  ……………………. zóna  zero …………………….  nula 

zio ……………………. strýc  zanzara ……………………. komár 

 

 

Tak která italská slovíčka známe, aniž bychom se je museli učit? 

Pizza, tempo, opera a mnohé další. 
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Úvodní lekce_výslovnost v italšƟně_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  libro •  kniha 
•  signora •  paní 
•  amico •  přítel 
•  cinema •  kino 
•  ragazzo •  chlapec 
•  fratello •  bratr 
•  strada •  cesta 
•  ciao •  ahoj 
•  costa •  pobřeží 
•  anno •  rok 
•  centro •  centrum 
•  bene •  dobrý 
•  cenare •  večeřet 
•  cuore •  srdce 
•  conto •  účet 
•  zucchero •  cukr 
•  macchina •  auto 
•  ciƩà •  město 
•  comprare •  koupit 
•  acqua •  voda 
•  primo •  první 
•  fiore •  kvěƟna 
•  tempo •  počasí 
•  cane •  pes 
•  giorno •  den 
•  estate •  léto 
•  gente •  lidé 
•  bocca •  ústa 
•  giardino •  zahrada 
•  caffè •  káva 
•  donna •  paní 
•  volare •  létat 
•  amore •  láska 
•  nero •  černá 
•  nome •  jméno 
•  celo •  obloha 
•  cucina •  kuchyně 
•  ospedale •  nemocnice 
•  chiave •  klíč 
•  figlio •  syn 
•  niente •  nic 
•  lavoro •  práce 
•  chiaro •  jasný 
•  lungo •  dlouhý 
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•  bar •  bar 
•  ristorante •  restaurace 
•  noƩe •  noc 
•  banana •  banán 
•  casa •  dům 
•  treno •  vlak 
•  montagna •  hora 

 

Úvodní lekce_výslovnost v italšƟně_slovní zásoba_přeložte! 
•  dlouhý •  lungo 
•  nemocnice •  ospedale 
•  jméno •  nome 
•  chlapec •  ragazzo 
•  nic •  niente 
•  zahrada •  giardino 
•  srdce •  cuore 
•  banán •  banana 
•  účet •  conto 
•  kniha •  libro 
•  lidé •  gente 
•  káva •  caffè 
•  syn •  figlio 
•  centrum •  centro 
•  kuchyně •  cucina 
•  pobřeží •  costa 
•  obloha •  celo 
•  bar •  bar 
•  létat •  volare 
•  práce •  lavoro 
•  den •  giorno 
•  cesta •  strada 
•  klíč •  chiave 
•  restaurace •  ristorante 
•  bratr •  fratello 
•  první •  primo 
•  hora •  montagna 
•  Paní •  signora 
•  jasný •  chiaro 
•  koupit •  comprare 
•  voda •  acqua 
•  přítel •  amico 
•  dům •  casa 
•  kino •  cinema 
•  noc •  noƩe 
•  dobrý •  bene 



 15 

•  léto •  estate 
•  večeřet •  cenare 
•  vlak •  treno 
•  auto •  macchina 
•  ústa •  bocca 
•  kvěƟna •  fiore 
•  láska •  amore 
•  cukr •  zucchero 
•  pes •  cane 
•  ahoj •  ciao 
•  město •  ciƩà 
•  paní •  donna 
•  rok •  anno 
•  černá •  nero 
•  počasí •  tempo 
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Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  ruotare, girare •  (o)točit se, otáčet se 
•  misurare •  měřit 
•  riciclare •  recyklovat 
•  foro •  díra 
•  macchinari •  strojní vybavení 
•  manutenzione •  služba, servis 
•  gancio, intoppo •  háček, zádrhel 
•  scendere •  jít dolů 
•  piegare •  přeložit 
•  piegare •  ohnout 
•  scorrere •  klouzat 
•  coperchio •  kryt 
•  svitare •  šroubovat 
•  solidificazione •  tuhnutí 
•  aggiornare •  aktualizovat 
•  macchina per la fusione •  odlévací stroj 
•  caricare •  nabít 
•  affilare •  naostřit 
•  corrente •  napájení 
•  riempire •  naplnit 
•  raddrizzare •  narovnat 
•  aggiustare •  nastavit 
•  risolvere •  řešit 
•  spruzzatura •  nástřik, stříkání 
•  disegnare •  navrhovat 
•  del 10 % •  o 10% 
•  un'inversione a U •  obrat do protisměru 
•  ritirare •  vtáhnout, vyjmout 
•  catena di montaggio •  montážní linka 
•  fondere •  odlévat 
•  campione •  vzorek 
•  spegnere •  vypnout 
•  attrezzatura •  vybavení 
•  fluido •  kapalina 
•  rifiuti •  odpad 
•  occhiali •  ochranné brýle 
•  occhiali protettivi •  ochranné brýle 
•  salire •  jít nahoru 
•  limitare •  omezit 
•  deterioramento, logoramento •  opotřebení 
•  riparare •  opravovat 
•  forno •  pec 
•  assemblare •  smontovat 
•  accendere •  zapnout 
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•  estendere, ampliare •  roztáhnout 
•  tempo di inattività •  prodlevy 
•  cancellare •  smazat 
•  rotolare •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  diminuire •  snížit 
•  temperatura di fusione •  licí teplota 
•  help-desk  •  podpora 
•  allegato, attaccato •  připevněný, připojený 
•  allegare •  připojit 
•  officina •  dílna 
•  sciogliere, dissolvere •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  allargare •  rozšířit 
•  sigillare •  utěsnit 
•  riavviare •  znovu spustit systém 
•  tagliare, ridurre •  sekat, řezat 
•  mantenere •  udržovat 
•  componente •  složka 
•  schiacciare •  drtit 
•  lubrificare •  promazat 
•  turno •  směna 
•  assemblaggio •  smontovaný díl 
•  riservato •  omezený 
•  restringimento •  smršťování 
•  caposquadra •  předák 
•  ridurre •  snížit 
•  manutenzione •  údržba 
•  costruzione •  stavební 
•  comprimere, restringere •  stlačovat 
•  macchina •  stroj 
•  ingegnere meccanico •  strojní inženýr 
•  ricottura •  žíhání 
•  fusione centrifuga •  odtředivé lití 
•  corrente •  proud 
•  preriscaldamento •  předehřátí 
•  tirare •  táhnout 
•  fondere •  tavit 
•  ingegniere •  technik 
•  tecnico •  technik 
•  temperatura •  teplota 
•  nastro trasportatore •  dopravník 
•  aggiornare •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  ruotare, girare, fare i turni •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  pressa •  lis 
•  costruzione •  stavba 
•  stringere •  utáhnout 
•  perdita •  únik 
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•  crepa •  prasklina 
•  rimbalzare •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  difetto •  vada 
•  allentare •  uvolnit 
•  rilasciare •  uvolnit 
•  protezioni per le orecchie •  špunty do uší 
•  in senso orario •  ve směru hodinových ručiček 
•  operatore •  obsluha 
•  graffiare •  škrábat 
•  il disegno •  výkres 
•  spingere •  tlačit 
•  spremere •  vymačkat 
•  valutare •  ohodnotit 
•  interruttore •  vypínač 
•  rimuovere •  odstranit 
•  scollegare •  vypojit, odpojit 
•  gonfiare •  vzdouvat se 
•  galleggiare •  vznášet se, plout, plavat 
•  pressione •  tlak 
•  accendere •  zapálit 
•  spostare •  pohnout, posunout 
•  collegato •  zapojený 
•  dispositivo •  zařízení 
•  presa elettrica  •  zásuvka 
•  spruzzatura •  nástřik 
•  sollevare •  zvednout 
•  aumentare •  zvýšit 
•  evaporare •  vypařit (se), odpařit (se) 

Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba_přeložte! 
•  připevněný, připojený •  allegato, attaccato 
•  měřit •  misurare 
•  tlak •  pressione 
•  zapálit •  accendere 
•  dopravník •  nastro trasportatore 
•  drtit •  schiacciare 
•  háček, zádrhel •  gancio, intoppo 
•  uvolnit •  rilasciare 
•  jít nahoru •  salire 
•  kapalina •  fluido 
•  táhnout •  tirare 
•  předehřátí •  preriscaldamento 
•  připojit •  allegare 
•  lis •  pressa 
•  obsluha •  operatore 
•  zařízení •  dispositivo 
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•  teplota •  temperatura 
•  stlačovat •  comprimere, restringere 
•  napájení •  corrente 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rotolare 
•  narovnat •  raddrizzare 
•  jít dolů •  scendere 
•  proud •  corrente 
•  omezený •  riservato 
•  vybavení •  attrezzatura 
•  smontovat •  assemblare 
•  špunty do uší •  protezioni per le orecchie 
•  škrábat •  graffiare 
•  odlévací stroj •  macchina per la fusione 
•  smazat •  cancellare 
•  odpad •  rifiuti 
•  žíhání •  ricottura 
•  odtředivé lití •  fusione centrifuga 
•  ohnout •  piegare 
•  ohodnotit •  valutare 
•  ochranné brýle •  occhiali 
•  roztáhnout •  estendere, ampliare 
•  rozšířit •  allargare 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  ruotare, girare, fare i turni 
•  opotřebení •  deterioramento, logoramento 
•  snížit •  ridurre 
•  pec •  forno 
•  podpora •  help-desk  
•  pohnout, posunout •  spostare 
•  prasklina •  crepa 
•  prodlevy •  tempo di inattività 
•  promazat •  lubrificare 
•  nástřik •  spruzzatura 
•  předák •  caposquadra 
•  dílna •  officina 
•  přeložit •  piegare 
•  (o)točit se, otáčet se •  ruotare, girare 
•  údržba •  manutenzione 
•  směna •  turno 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  sciogliere, dissolvere 
•  únik •  perdita 
•  omezit •  limitare 
•  tuhnutí •  solidificazione 
•  sekat, řezat •  tagliare, ridurre 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  rimbalzare 
•  složka •  componente 
•  služba, servis •  manutenzione 
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•  odlévat •  fondere 
•  ochranné brýle •  occhiali protettivi 
•  aktualizovat •  aggiornare 
•  nastavit •  aggiustare 
•  tavit •  fondere 
•  licí teplota •  temperatura di fusione 
•  opravovat •  riparare 
•  vznášet se, plout, plavat •  galleggiare 
•  stavební •  costruzione 
•  šroubovat •  svitare 
•  stroj •  macchina 
•  strojní inženýr •  ingegnere meccanico 
•  strojní vybavení •  macchinari 
•  smontovaný díl •  assemblaggio 
•  naplnit •  riempire 
•  zásuvka •  presa elettrica  
•  klouzat •  scorrere 
•  vypnout •  spegnere 
•  technik •  ingegniere 
•  technik •  tecnico 
•  recyklovat •  riciclare 
•  tlačit •  spingere 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  aggiornare 
•  nabít •  caricare 
•  řešit •  risolvere 
•  stavba •  costruzione 
•  vypojit, odpojit •  scollegare 
•  nástřik, stříkání •  spruzzatura 
•  utáhnout •  stringere 
•  utěsnit •  sigillare 
•  vada •  difetto 
•  uvolnit •  allentare 
•  vzdouvat se •  gonfiare 
•  ve směru hodinových ručiček •  in senso orario 
•  obrat do protisměru •  un'inversione a U 
•  vtáhnout, vyjmout •  ritirare 
•  navrhovat •  disegnare 
•  výkres •  il disegno 
•  udržovat •  mantenere 
•  naostřit •  affilare 
•  vypařit (se), odpařit (se) •  evaporare 
•  vypínač •  interruttore 
•  smršťování •  restringimento 
•  kryt •  coperchio 
•  vymačkat •  spremere 
•  snížit •  diminuire 
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•  vzorek •  campione 
•  díra •  foro 
•  zapnout •  accendere 
•  zapojený •  collegato 
•  montážní linka •  catena di montaggio 
•  o 10% •  del 10 % 
•  znovu spustit systém •  riavviare 
•  zvednout •  sollevare 
•  zvýšit •  aumentare 
•  odstranit •  rimuovere 

Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  ruotare, girare •  (o)točit se, otáčet se 
•  L'asse continua a girare. •  Osa se stále točí. 
•  aggiornare •  aktualizovat 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  officina •  dílna 
•  Quanto è grande l'officina? •  Jak velká je ta dílna? 
•  foro •  díra 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  nastro trasportatore •  dopravník 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Používáme tento přepravník. 
•  schiacciare •  drtit 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  gancio, intoppo •  háček, zádrhel 
•  Qual è l'intoppo? •  Kde to vázne? 
•  scendere •  jít dolů 
•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  salire •  jít nahoru 
•  La produzione sta salendo. •  Výroba roste. 
•  fluido •  kapalina 
•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  scorrere •  klouzat 
•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  coperchio •  kryt 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  temperatura di fusione •  licí teplota 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  pressa •  lis 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  misurare •  měřit 
•  Come si misura la qualità? •  Jak měříte kvalitu? 
•  catena di montaggio •  montážní linka 
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•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  caricare •  nabít 
•  Dovete caricare la batteria. •  Musíte nabít baterii. 
•  affilare •  naostřit 
•  La lama deve essere affilata. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  corrente •  napájení 
•  Accendi la corrente! •  Zapni to napájení! 
•  riempire •  naplnit 
•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  raddrizzare •  narovnat 
•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  aggiustare •  nastavit 
•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  spruzzatura •  nástřik 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  spruzzatura •  nástřik, stříkání 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  disegnare •  navrhovat 
•  Il designer disegna edifici •  Designer navrhuje budovy. 
•  del 10 % •  o 10% 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  un'inversione a U •  obrat do protisměru 
•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  operatore •  obsluha 
•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 
•  macchina per la fusione •  odlévací stroj 
•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  fondere •  odlévat 
•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
•  rifiuti •  odpad 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  rimuovere •  odstranit 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  fusione centrifuga •  odtředivé lití 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  piegare •  ohnout 
•  È piegato. •  Je to ohnuté. 
•  valutare •  ohodnotit 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  occhiali •  ochranné brýle 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 
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•  occhiali protettivi •  ochranné brýle 
•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  riservato •  omezený 
•  State entrando nell'area riservata. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  limitare •  omezit 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  deterioramento, logoramento •  opotřebení 
•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  Je to trochu opotřebované. 
•  riparare •  opravovat 
•  Ripara macchine. •  Opravuje stroje. 
•  forno •  pec 
•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 
•  help-desk  •  podpora 
•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  spostare •  pohnout, posunout 
•  Non spostarlo. •  Nehýbej s tím. 
•  crepa •  prasklina 
•  Riesce a vedere queste crepe? •  Vidíte ty trhliny? 
•  tempo di inattività •  prodlevy 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  lubrificare •  promazat 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Namažte středový sloupek. 
•  corrente •  proud 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  caposquadra •  předák 
•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  preriscaldamento •  předehřátí 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  piegare •  přeložit 
•  Non piegare il disegno. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  allegato, attaccato •  připevněný, připojený 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  allegare •  připojit 
•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  riciclare •  recyklovat 
•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  sciogliere, dissolvere •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 
•  allargare •  rozšířit 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  estendere, ampliare •  roztáhnout 
•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  risolvere •  řešit 
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•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  tagliare, ridurre •  sekat, řezat 
•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Musíme seřezat náklady. 
•  rimbalzare •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  Rimbalza sul soffitto. •  Odráží se to od stropu 
•  componente •  složka 
•  Di quanti componenti è fatto? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  manutenzione •  služba, servis 
•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  Ten stroj potřebuje servis. 
•  cancellare •  smazat 
•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  turno •  směna 
•  Lavora su due o tre turni? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  assemblaggio •  smontovaný díl 
•  È un assemblaggio. •  To je smontovaný díl. 
•  assemblare •  smontovat 
•  Viene assemblato in Cina. •  Montuje se to v Číně. 
•  restringimento •  smršťování 
•  Cosa sa del restringimento? •  Co víte o tom smršťování? 
•  diminuire •  snížit 
•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  ridurre •  snížit 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  costruzione •  stavba 
•  Questo è in costruzione. •  To se staví. 
•  costruzione •  stavební 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  comprimere, restringere •  stlačovat 
•  Si restringe con il gas compresso. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  macchina •  stroj 
•  Quante macchine ci sono già? •  Kolik strojů už tady je? 
•  ingegnere meccanico •  strojní inženýr 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Studoval strojařinu. 
•  macchinari •  strojní vybavení 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  graffiare •  škrábat 
•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  protezioni per le orecchie •  špunty do uší 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Nasaďte si špunty. 
•  svitare •  šroubovat 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  tirare •  táhnout 
•  Tira delicatamente. •  Jemně potáhni. 
•  fondere •  tavit 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  ingegniere •  technik 
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•  Lavora come ingegniere •  Pracuje jako technik. 
•  tecnico •  technik 
•  È il nostro capo tecnico. •  To je náš hlavní technik. 
•  temperatura •  teplota 
•  Controlli la temperatura. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  spingere •  tlačit 
•  Non spingere forte. •  Netlač příliš. 
•  pressione •  tlak 
•  La macchina è sotto pressione? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  ruotare, girare, fare i turni •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  solidificazione •  tuhnutí 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  manutenzione •  údržba 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  mantenere •  udržovat 
•  Fa manutenzione alle auto. •  Provádí údržbu na autech. 
•  perdita •  únik 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  stringere •  utáhnout 
•  Stringi le viti. •  Utáhni ty šrouby. 
•  sigillare •  utěsnit 
•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  rilasciare •  uvolnit 
•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  allentare •  uvolnit 
•  Allenta le viti. •  Uvolni ty šrouby. 
•  difetto •  vada 
•  Ci sono difetti visibili? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  rotolare •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  I dadi stanno rotolando. •  Kostky se kutálejí. 
•  in senso orario •  ve směru hodinových ručiček 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 
•  ritirare •  vtáhnout, vyjmout 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  attrezzatura •  vybavení 
•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Jsou výrobci měřících zařízení. 

•  il disegno •  výkres 
•  Chi ha fatto il disegno? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  aggiornare •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  spremere •  vymačkat 
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•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  evaporare •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  interruttore •  vypínač 
•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  spegnere •  vypnout 
•  Spegnilo! •  Vypni to! 
•  scollegare •  vypojit, odpojit 
•  La macchina è scollegata. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  gonfiare •  vzdouvat se 
•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  galleggiare •  vznášet se, plout, plavat 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  campione •  vzorek 
•  Prendi un campione! •  Vezmi vzorek! 
•  accendere •  zapálit 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  accendere •  zapnout 
•  Accendilo! •  Zapni to! 
•  collegato •  zapojený 
•  È collegato? •  Je to zapojeno? 
•  dispositivo •  zařízení 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  presa elettrica  •  zásuvka 
•  E' collegato? •  Je to zapojeno? 
•  riavviare •  znovu spustit systém 
•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
•  sollevare •  zvednout 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  aumentare •  zvýšit 
•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  ricottura •  žíhání 
•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 

Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  (o)točit se, otáčet se •  ruotare, girare 
•  Osa se stále točí. •  L'asse continua a girare. 
•  aktualizovat •  aggiornare 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  dílna •  officina 
•  Jak velká je ta dílna? •  Quanto è grande l'officina? 
•  díra •  foro 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Prima prova a riparare il buco. 
•  dopravník •  nastro trasportatore 
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•  Používáme tento přepravník. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  drtit •  schiacciare 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 
•  háček, zádrhel •  gancio, intoppo 
•  Kde to vázne? •  Qual è l'intoppo? 
•  jít dolů •  scendere 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
•  jít nahoru •  salire 
•  Výroba roste. •  La produzione sta salendo. 
•  kapalina •  fluido 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato  
regolarmente. 

•  klouzat •  scorrere 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  kryt •  coperchio 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  licí teplota •  temperatura di fusione 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 
•  lis •  pressa 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 
•  měřit •  misurare 
•  Jak měříte kvalitu? •  Come si misura la qualità? 
•  montážní linka •  catena di montaggio 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 
•  nabít •  caricare 
•  Musíte nabít baterii. •  Dovete caricare la batteria. 
•  naostřit •  affilare 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La lama deve essere affilata. 
•  napájení •  corrente 
•  Zapni to napájení! •  Accendi la corrente! 
•  naplnit •  riempire 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 
•  narovnat •  raddrizzare 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 
•  nastavit •  aggiustare 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  nástřik •  spruzzatura 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 
•  nástřik, stříkání •  spruzzatura 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La spruzzatura richiede altri due minuti. 
•  navrhovat •  disegnare 
•  Designer navrhuje budovy. •  Il designer disegna edifici 
•  o 10% •  del 10 % 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  obrat do protisměru •  un'inversione a U 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
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•  obsluha •  operatore 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 

•  odlévací stroj •  macchina per la fusione 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 
•  odlévat •  fondere 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 
•  odpad •  rifiuti 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Quanti rifiuti produciamo? 
•  odstranit •  rimuovere 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  odtředivé lití •  fusione centrifuga 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Si fa con la fusione centrifuga. 
•  ohnout •  piegare 
•  Je to ohnuté. •  È piegato. 
•  ohodnotit •  valutare 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 
•  ochranné brýle •  occhiali 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 
•  ochranné brýle •  occhiali protettivi 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare 
 nella fabbrica. 

•  omezený •  riservato 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  State entrando nell'area riservata. 
•  omezit •  limitare 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 
•  opotřebení •  deterioramento, logoramento 
•  Je to trochu opotřebované. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  opravovat •  riparare 
•  Opravuje stroje. •  Ripara macchine. 
•  pec •  forno 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 

•  podpora •  help-desk  
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Lavora come tecnico dell'help-desk. 
•  pohnout, posunout •  spostare 
•  Nehýbej s tím. •  Non spostarlo. 
•  prasklina •  crepa 
•  Vidíte ty trhliny? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  prodlevy •  tempo di inattività 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  promazat •  lubrificare 
•  Namažte středový sloupek. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  proud •  corrente 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  předák •  caposquadra 
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•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 
•  předehřátí •  preriscaldamento 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  přeložit •  piegare 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Non piegare il disegno. 
•  připevněný, připojený •  allegato, attaccato 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
•  připojit •  allegare 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
•  recyklovat •  riciclare 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  sciogliere, dissolvere 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 

•  rozšířit •  allargare 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  roztáhnout •  estendere, ampliare 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Può ampliare la catena di montaggio? 
•  řešit •  risolvere 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  sekat, řezat •  tagliare, ridurre 
•  Musíme seřezat náklady. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  rimbalzare 
•  Odráží se to od stropu •  Rimbalza sul soffitto. 
•  složka •  componente 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  Di quanti componenti è fatto? 
•  služba, servis •  manutenzione 
•  Ten stroj potřebuje servis. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  smazat •  cancellare 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  směna •  turno 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Lavora su due o tre turni? 
•  smontovaný díl •  assemblaggio 
•  To je smontovaný díl. •  È un assemblaggio. 
•  smontovat •  assemblare 
•  Montuje se to v Číně. •  Viene assemblato in Cina. 
•  smršťování •  restringimento 
•  Co víte o tom smršťování? •  Cosa sa del restringimento? 
•  snížit •  diminuire 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
•  snížit •  ridurre 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  stavba •  costruzione 
•  To se staví. •  Questo è in costruzione. 
•  stavební •  costruzione 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
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•  stlačovat •  comprimere, restringere 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  stroj •  macchina 
•  Kolik strojů už tady je? •  Quante macchine ci sono già? 
•  strojní inženýr •  ingegnere meccanico 
•  Studoval strojařinu. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  strojní vybavení •  macchinari 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Quanti macchinari sono necessari? 
•  škrábat •  graffiare 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  špunty do uší •  protezioni per le orecchie 
•  Nasaďte si špunty. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
•  šroubovat •  svitare 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  táhnout •  tirare 
•  Jemně potáhni. •  Tira delicatamente. 
•  tavit •  fondere 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 
•  technik •  ingegniere 
•  Pracuje jako technik. •  Lavora come ingegniere 
•  technik •  tecnico 
•  To je náš hlavní technik. •  È il nostro capo tecnico. 
•  teplota •  temperatura 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Controlli la temperatura. 
•  tlačit •  spingere 
•  Netlač příliš. •  Non spingere forte. 
•  tlak •  pressione 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  La macchina è sotto pressione? 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  ruotare, girare, fare i turni 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 
•  tuhnutí •  solidificazione 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 
•  údržba •  manutenzione 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  udržovat •  mantenere 
•  Provádí údržbu na autech. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  únik •  perdita 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Dovremmo fare un test di perdita. 
•  utáhnout •  stringere 
•  Utáhni ty šrouby. •  Stringi le viti. 
•  utěsnit •  sigillare 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  uvolnit •  rilasciare 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 
•  uvolnit •  allentare 
•  Uvolni ty šrouby. •  Allenta le viti. 
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•  vada •  difetto 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Ci sono difetti visibili? 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rotolare 
•  Kostky se kutálejí. •  I dadi stanno rotolando. 
•  ve směru hodinových ručiček •  in senso orario 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Mescola il liquido in senso orario. 

•  vtáhnout, vyjmout •  ritirare 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 
•  vybavení •  attrezzatura 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  výkres •  il disegno 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  aggiornare 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  vymačkat •  spremere 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  vypařit (se), odpařit (se) •  evaporare 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  vypínač •  interruttore 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  vypnout •  spegnere 
•  Vypni to! •  Spegnilo! 
•  vypojit, odpojit •  scollegare 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  La macchina è scollegata. 
•  vzdouvat se •  gonfiare 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
•  vznášet se, plout, plavat •  galleggiare 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
•  vzorek •  campione 
•  Vezmi vzorek! •  Prendi un campione! 
•  zapálit •  accendere 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  zapnout •  accendere 
•  Zapni to! •  Accendilo! 
•  zapojený •  collegato 
•  Je to zapojeno? •  È collegato? 
•  zařízení •  dispositivo 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  zásuvka •  presa elettrica  
•  Je to zapojeno? •  E' collegato? 
•  znovu spustit systém •  riavviare 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 
•  zvednout •  sollevare 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 
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•  zvýšit •  aumentare 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Il volume totale aumenterà del 25%. 
•  žíhání •  ricottura 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  La ricottura allevia la tensione interna. 

Lekce 001 akƟvity_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Sono produttori di apparecchiature di 
misurazione. 

•  Jsou výrobci měřících zařízení. 

•  Lavora su due o tre turni? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  La macchina ha bisogno di manutenzione. •  Ten stroj potřebuje servis. 
•  La macchina è scollegata. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  Fa manutenzione alle auto. •  Provádí údržbu na autech. 
•  Il designer disegna edifici •  Designer navrhuje budovy. 
•  È piegato. •  Je to ohnuté. 
•  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  È stato fatto in questa macchina per la fusione? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  Il riciclaggio è il business di domani. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Il sistema si aggiorna ogni giorno. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  Questo era attaccato alla parte superiore. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  L'operatore controlla i parametri ogni ora. •  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 
•  Puoi svitare il coperchio? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  È un po' logoro. È un po' deteriorato. •  Je to trochu opotřebované. 
•  Rimbalza sul soffitto. •  Odráží se to od stropu 
•  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  Il sistema si sta riavviando da un'ora. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
•  Quanti rifiuti produciamo? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  È collegato? •  Je to zapojeno? 
•  Il volume totale aumenterà del 25%. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  Si restringe con il gas compresso. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  Lo produciamo in questa catena di montaggio. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato 
regolarmente. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Riesce a vedere queste crepe? •  Vidíte ty trhliny? 
•  Il liquido ha cominciato ad evaporare. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di 
entrare nella fabbrica. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  Sono specialisti nella fusione centrifuga. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
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•  Ogni caposquadra è responsabile della sua 
squadra. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla 
laminata. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  Di quanti componenti è fatto? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  La spruzzatura richiede altri due minuti. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  Si metta le protezioni per le orecchie. •  Nasaďte si špunty. 
•  Perché il tempo di inattività è così alto? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  Si fa con la fusione centrifuga. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  Come si misura la qualità? •  Jak měříte kvalitu? 
•  Controlli la temperatura. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  Il tasso di scarto è diminuito. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  Può ampliare la catena di montaggio? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  Tira delicatamente. •  Jemně potáhni. 
•  È il nostro capo tecnico. •  To je náš hlavní technik. 
•  Dovremmo fare un test di perdita. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  Lavora come tecnico dell'help-desk. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  Si gonfia con il gas rilasciato. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  Qual è l'intoppo? •  Kde to vázne? 
•  Quanto è grande l'officina? •  Jak velká je ta dílna? 
•  Dovete caricare la batteria. •  Musíte nabít baterii. 
•  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni •  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 
•  Allenta le viti. •  Uvolni ty šrouby. 
•  Spegnilo! •  Vypni to! 
•  Ci sono difetti visibili? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? •  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  Chi risolve i problemi dei clienti? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  Hai aggiornato il rapporto? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  Le particelle galleggiavano sulla superficie. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  L'asse continua a girare. •  Osa se stále točí. 
•  I dadi stanno rotolando. •  Kostky se kutálejí. 
•  Lavora come ingegniere •  Pracuje jako technik. 
•  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. •  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 
•  È un assemblaggio. •  To je smontovaný díl. 
•  Non piegare il disegno. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  Lavora nel reparto manutenzione. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  Mescola il liquido in senso orario. •  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 
•  Questo è in costruzione. •  To se staví. 
•  Usiamo questo nastro trasportatore. •  Používáme tento přepravník. 
•  Spruzzi il nucleo dello stampo. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
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•  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  Chi ha fatto il disegno? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  La temperatura di fusione è di novecento gradi. •  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  Quante macchine ci sono già? •  Kolik strojů už tady je? 
•  Quanti macchinari sono necessari? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  Il preriscaldamento dura dieci minuti. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  State entrando nell'area riservata. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  Il coperchio non deve essere rimosso. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. •  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  Tutti i file sono stati cancellati. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  Non spingere forte. •  Netlač příliš. 
•  Ha studiato ingegneria meccanica. •  Studoval strojařinu. 
•  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  Ripara macchine. •  Opravuje stroje. 
•  La macchina è sotto pressione? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  Dobbiamo ridurre i costi. •  Musíme seřezat náklady. 
•  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  La lama deve essere affilata. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  Stringi le viti. •  Utáhni ty šrouby. 
•  Rivalutiamo le nostre possibilità. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo 
sporco. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  Passate attraverso questa porta scorrevole. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  Cosa sa del restringimento? •  Co víte o tom smršťování? 
•  Fai un'inversione a U il prima possibile. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  Sigilli i bordi della scatola di cartone. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  Non spostarlo. •  Nehýbej s tím. 
•  Viene assemblato in Cina. •  Montuje se to v Číně. 
•  La produzione sta salendo. •  Výroba roste. 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Namažte středový sloupek. 
•  Prendi un campione! •  Vezmi vzorek! 
•  Il raffreddamento provoca la solidificazione 
direzionale. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  Riempia il serbatoio prima di iniziare. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. •  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  La ricottura allevia la tensione interna. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
•  Non dimenticare di accendere il fuoco. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  E' collegato? •  Je to zapojeno? 
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•  Il tasso di scarto sta scendendo. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  Accendi la corrente! •  Zapni to napájení! 
•  Prima prova a riparare il buco. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  Accendilo! •  Zapni to! 

Lekce 001 akƟvity_procvičovací věty_přeložte! 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Il preriscaldamento dura dieci minuti. 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Dovremmo fare un test di perdita. 
•  Provádí údržbu na autech. •  Fa manutenzione alle auto. 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Prima prova a riparare il buco. 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Indossate occhiali e protezioni per le orecchie. 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Si restringe con il gas compresso. 
•  Montuje se to v Číně. •  Viene assemblato in Cina. 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Controlli la temperatura. 
•  Utáhni ty šrouby. •  Stringi le viti. 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La lama deve essere affilata. 
•  Vypni to! •  Spegnilo! 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Tutti i file sono stati cancellati. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacità della pressa è di cento pezzi all'ora. 
•  Jak měříte kvalitu? •  Come si misura la qualità? 
•  Nasaďte si špunty. •  Si metta le protezioni per le orecchie. 
•  Musíte nabít baterii. •  Dovete caricare la batteria. 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Pulisca il forno prima di riscaldarlo. 

•  Kapalina se začínala vypařovat •  Il liquido ha cominciato ad evaporare. 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Spostare l'interruttore in posizione di attesa. 
•  Odráží se to od stropu •  Rimbalza sul soffitto. 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Non piegare il disegno. 
•  Je to zapojeno? •  E' collegato? 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Dov'è il materiale rilasciato per la produzione? 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Dobbiamo ridurre il tasso di scarto. 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Fai attenzione ai graffi sulla superficie. 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  Di quanti componenti è fatto? 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Deve mettere gli occhiali protettivi prima di entrare  
nella fabbrica. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 
•  Nehýbej s tím. •  Non spostarlo. 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Lavora su due o tre turni? 
•  Studoval strojařinu. •  Ha studiato ingegneria meccanica. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Chi ha fatto il disegno? 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Dobbiamo allargare la catena di montaggio. 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  La sostanza si dissolve a contatto con l'acqua. 
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•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  L'operatore controlla i parametri ogni ora. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Sono specialisti nella fusione centrifuga. 
•  Jemně potáhni. •  Tira delicatamente. 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Può ampliare la catena di montaggio? 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Passate attraverso questa porta scorrevole. 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Hai aggiornato il rapporto? 
•  Je to ohnuté. •  È piegato. 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Il raffreddamento provoca la solidificazione direzionale. 
•  Používáme tento přepravník. •  Usiamo questo nastro trasportatore. 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Lo produciamo in questa catena di montaggio. 
•  Je to trochu opotřebované. •  È un po' logoro. È un po' deteriorato. 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Per favore, alleghi qualche foto del difetto. 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Rivalutiamo le nostre possibilità. 
•  To je náš hlavní technik. •  È il nostro capo tecnico. 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Chi risolve i problemi dei clienti? 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Questo era attaccato alla parte superiore. 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Puoi svitare il coperchio? 
•  Ten stroj potřebuje servis. •  La macchina ha bisogno di manutenzione. 
•  Pracuje jako technik. •  Lavora come ingegniere 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Il coperchio non deve essere rimosso. 
•  Vidíte ty trhliny? •  Riesce a vedere queste crepe? 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  La gru può sollevare fino a cinque tonnellate. 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  La ricottura allevia la tensione interna. 
•  Vezmi vzorek! •  Prendi un campione! 
•  Musíme seřezat náklady. •  Dobbiamo ridurre i costi. 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Il riciclaggio è il business di domani. 
•  Opravuje stroje. •  Ripara macchine. 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Il tasso di scarto sta scendendo. 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Lavora nel reparto manutenzione. 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Ogni caposquadra è responsabile della sua squadra. 
•  Designer navrhuje budovy. •  Il designer disegna edifici 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Sono produttori di apparecchiature di misurazione. 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  Il sistema si aggiorna ogni giorno. 
•  Kolik strojů už tady je? •  Quante macchine ci sono già? 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Il tempo di inattività è diminuito del 10%. 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Fai un'inversione a U il prima possibile. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  I pezzi vengono prima schiacciati e poi fusi. 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Il tasso di scarto è diminuito. 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Perché il tempo di inattività è così alto? 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  È stato fatto in questa macchina per la fusione? 
•  Zapni to! •  Accendilo! 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Le particelle galleggiavano sulla superficie. 
•  To se staví. •  Questo è in costruzione. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Aggiusti la lunghezza e la profondità del taglio. 
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•  Nezapomeň zapálit oheň. •  Non dimenticare di accendere il fuoco. 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Spruzzi il nucleo dello stampo. 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Riempia il serbatoio prima di iniziare. 
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Lavora come tecnico dell'help-desk. 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Gli operai alla catena di montaggio fanno i turni 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Si gonfia con il gas rilasciato. 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Quanti rifiuti produciamo? 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La temperatura di fusione è di novecento gradi. 
•  To je smontovaný díl. •  È un assemblaggio. 
•  Uvolni ty šrouby. •  Allenta le viti. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Kde to vázne? •  Qual è l'intoppo? 
•  Výroba roste. •  La produzione sta salendo. 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Si fa con la fusione centrifuga. 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Mescola il liquido in senso orario. 

•  Jak velká je ta dílna? •  Quanto è grande l'officina? 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  La macchina è scollegata. 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Il livello dei fluidi tecnici deve essere controllato  
regolarmente. 

•  Vstupujete do omezené zóny. •  State entrando nell'area riservata. 
•  Namažte středový sloupek. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Dopo il raffreddamento ritiri il gesso. 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Dovremmo raddrizzare la barra dopo averla laminata. 
•  Kostky se kutálejí. •  I dadi stanno rotolando. 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  Il sistema si sta riavviando da un'ora. 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Ci sono difetti visibili? 
•  Netlač příliš. •  Non spingere forte. 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Dobbiamo limitare l'accesso alla zona. 
•  Co víte o tom smršťování? •  Cosa sa del restringimento? 
•  Je to zapojeno? •  È collegato? 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Sigilli i bordi della scatola di cartone. 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Immergi il panno nell'acqua, strizzalo e togli lo sporco. 

•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Il volume totale aumenterà del 25%. 
•  Osa se stále točí. •  L'asse continua a girare. 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  La macchina è sotto pressione? 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La spruzzatura richiede altri due minuti. 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Quanti macchinari sono necessari? 
•  Zapni to napájení! •  Accendi la corrente! 
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Lekce 002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  condizioni •  podmínky 
•  inclusione •  vměstek 
•  quantità •  množství 
•  wireless •  bezdrátový 
•  ferita •  zranění 
•  notizia •  zpráva, novinka 
•  debugging  •  odstraňování chyb 
•  rapporto •  zpráva 
•  strutture, servizi, attrezzi •  vybavení, zařízení 
•  scivolare •  uklouznout 
•  dati •  data 
•  negoziare •  jednat 
•  imballaggio •  balení 
•  imballaggio •  balení 
•  scaffale •  police, regál 
•  barile •  sud 
•  attaccare •  přilepit 
•  cartone •  karton 
•  superare •  přesáhnout 
•  stivali •  pevné boty 
•  ispezionare •  kontrolovat 
•  sacco •  pytel 
•  collegare •  připojit 
•  esaminare •  zkoumat 
•  configurazione •  nastavení 
•  informazioni •  informace 
•  due punti •  dvojtečka 
•  imballo  •  obal 
•  tecnico di qualità •  kvalitář 
•  controllare •  řídit 
•  sovraccaricare •  přetížit, zahltit 
•  in magazzino •  na skladě 
•  garanzia •  záruka 
•  ricevere spedizioni •  přijímat zásilky 
•  inserire •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  chiocciola, at •  zavináč 
•  rilevamento •  nalezení 
•  trattino •  pomlčka 
•  controllare •  zkontrolovat 
•  collegamento •  spojení 
•  gestire il database •  spravovat databázi 
•  palletta •  paleta 
•  lista di controllo •  kontrolní seznam 
•  sala di controllo •  velín 
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•  imballare •  zabalit 
•  i file •  soubory (počítačové) 
•  vietato l'ingresso •  průchod zakázán 
•  telecamera di sicurezza •  bezpečnostní kamera 
•  router •  modem, směrovač 
•  magazzino •  sklad 
•  casco di sicurezza •  bezpečnostní přilba 
•  veicolo •  vozidlo 
•  rivestimento protettivo •  ochranný nátěr 
•  gadget •  věcičky 
•  sofisticato •  propracovaný 
•  spegnere il fuoco •  uhasit 
•  spedizione •  přepravní 
•  campione •  vzorek 
•  stoccaggio •  skladování 
•  analizzare •  analyzovat 
•  sottolineo •  podtržítko 
•  risoluzione dei problemi •  vychytávání problémů 
•  approvvigionamento •  zásobování 
•  acquisto •  nákup 
•  affare •  výhodná koupě 
•  le coordinate •  souřadnice 
•  accesso •  přístup 
•  cadere •  upadnout 
•  slash •  lomítko 
•  guanti •  rukavice 
•  trasmettitore •  vysílačka 
•  protezione degli occhi •  ochranna zraku 
•  avvertimento •  varování 
•  tenere i registri •  udržovat záznamy 
•  impilare •  štosovat 
•  negoziare il prezzo •  smlouvat o cenu 
•  slot, porta •  štěrbina 
•  inchiostro •  inkoust 
•  ingegnere del software •  programátor 
•  scaffale •  police 
•  spedizione •  zásilka (lodní) 
•  cassa •  krabice, přepravka 
•  contenitore •  kontejner 
•  crash test •  zkouška nárazem 
•  scollegare •  odpojit 
•  etichetta •  etiketa, nálepka, štítek 
•  punto •  tečka 
•  produttore •  výrobce 



 40 

Lekce 002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba_přeložte! 
•  podtržítko •  sottolineo 
•  uhasit •  spegnere il fuoco 
•  ochranna zraku •  protezione degli occhi 
•  soubory (počítačové) •  i file 
•  bezpečnostní kamera •  telecamera di sicurezza 
•  ochranný nátěr •  rivestimento protettivo 
•  množství •  quantità 
•  spravovat databázi •  gestire il database 
•  pomlčka •  trattino 
•  výhodná koupě •  affare 
•  inkoust •  inchiostro 
•  věcičky •  gadget 
•  štěrbina •  slot, porta 
•  uklouznout •  scivolare 
•  kontrolní seznam •  lista di controllo 
•  vybavení, zařízení •  strutture, servizi, attrezzi 
•  krabice, přepravka •  cassa 
•  kvalitář •  tecnico di qualità 
•  přístup •  accesso 
•  varování •  avvertimento 
•  vysílačka •  trasmettitore 
•  bezpečnostní přilba •  casco di sicurezza 
•  nákup •  acquisto 
•  dvojtečka •  due punti 
•  nastavení •  configurazione 
•  balení •  imballaggio 
•  udržovat záznamy •  tenere i registri 
•  odstraňování chyb •  debugging  
•  výrobce •  produttore 
•  vychytávání problémů •  risoluzione dei problemi 
•  paleta •  palletta 
•  záruka •  garanzia 
•  zabalit •  imballare 
•  analyzovat •  analizzare 
•  zásobování •  approvvigionamento 
•  etiketa, nálepka, štítek •  etichetta 
•  přijímat zásilky •  ricevere spedizioni 
•  podmínky •  condizioni 
•  propracovaný •  sofisticato 
•  rukavice •  guanti 
•  přesáhnout •  superare 
•  data •  dati 
•  lomítko •  slash 
•  police, regál •  scaffale 
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•  připojit •  collegare 
•  police •  scaffale 
•  informace •  informazioni 
•  přepravní •  spedizione 
•  řídit •  controllare 
•  zkontrolovat •  controllare 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  inserire 
•  průchod zakázán •  vietato l'ingresso 
•  vzorek •  campione 
•  souřadnice •  le coordinate 
•  velín •  sala di controllo 
•  nalezení •  rilevamento 
•  zpráva •  rapporto 
•  karton •  cartone 
•  přetížit, zahltit •  sovraccaricare 
•  tečka •  punto 
•  štosovat •  impilare 
•  sklad •  magazzino 
•  jednat •  negoziare 
•  spojení •  collegamento 
•  odpojit •  scollegare 
•  obal •  imballo  
•  upadnout •  cadere 
•  skladování •  stoccaggio 
•  vměstek •  inclusione 
•  vozidlo •  veicolo 
•  kontrolovat •  ispezionare 
•  kontejner •  contenitore 
•  na skladě •  in magazzino 
•  pytel •  sacco 
•  modem, směrovač •  router 
•  bezdrátový •  wireless 
•  programátor •  ingegnere del software 
•  pevné boty •  stivali 
•  zavináč •  chiocciola, at 
•  zásilka (lodní) •  spedizione 
•  přilepit •  attaccare 
•  smlouvat o cenu •  negoziare il prezzo 
•  balení •  imballaggio 
•  zkoumat •  esaminare 
•  zkouška nárazem •  crash test 
•  sud •  barile 
•  zpráva, novinka •  notizia 
•  zranění •  ferita 
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Lekce  002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  analizzare •  analyzovat 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  imballaggio •  balení 
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  Balení do zámoří je náročnější. 
•  imballaggio •  balení 
•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 
•  wireless •  bezdrátový 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  telecamera di sicurezza •  bezpečnostní kamera 
•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  casco di sicurezza •  bezpečnostní přilba 
•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  dati •  data 
•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  due punti •  dvojtečka 
•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  etichetta •  etiketa, nálepka, štítek 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš  
do krabice 

•  informazioni •  informace 
•  Ho bisogno di alcune informazioni •  Potřebuji nějaké informace 
•  inchiostro •  inkoust 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  V kartridži není inkoust 
•  negoziare •  jednat 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  cartone •  karton 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Obalte to do kartonu. 
•  contenitore •  kontejner 
•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 
•  lista di controllo •  kontrolní seznam 
•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  ispezionare •  kontrolovat 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  cassa •  krabice, přepravka 
•  È conservata in casse. •  To se skladuje v krabicích. 
•  tecnico di qualità •  kvalitář 
•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  To je kancelář našeho kvalitáře. 

•  slash •  lomítko 
•  Non scriva slash. •  Nepište lomítko. 
•  quantità •  množství 
•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
•  router •  modem, směrovač 
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•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  in magazzino •  na skladě 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Kolik máme na skladě? 
•  acquisto •  nákup 
•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
•  rilevamento •  nalezení 
•  Cerchi di trovare le perdite. •  Pokuste se najít úniky. 
•  configurazione •  nastavení 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  imballo  •  obal 
•  Rimuova l'imballo. •  Odstraňte balení. 
•  scollegare •  odpojit 
•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Odpoj stroj předtím, než začneš s údržbou. 

•  debugging  •  odstraňování chyb 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 

•  protezione degli occhi •  ochranna zraku 
•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Vždy noste ochranu očí. 

•  rivestimento protettivo •  ochranný nátěr 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 

•  palletta •  paleta 
•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  stivali •  pevné boty 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  condizioni •  podmínky 
•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  sottolineo •  podtržítko 
•  È sottolineato. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  scaffale •  police 
•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Nástroje jsou na policích. 
•  scaffale •  police, regál 
•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  trattino •  pomlčka 
•  È scritto con un trattino. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  ingegnere del software •  programátor 
•  L´ingegnere del software testa il codice. •  Programátor testuje kód. 
•  sofisticato •  propracovaný 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  vietato l'ingresso •  průchod zakázán 
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•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
•  superare •  přesáhnout 
•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 
•  sovraccaricare •  přetížit, zahltit 
•  Il camion era sovraccarico •  Náklaďák byl přetížený. 
•  ricevere spedizioni •  přijímat zásilky 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  attaccare •  přilepit 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  collegare •  připojit 
•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  accesso •  přístup 
•  L'accesso è stato negato. •  Přístup byl odepřen. 
•  sacco •  pytel 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  guanti •  rukavice 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  controllare •  řídit 
•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To zařízení řídí přítok proudu. 

•  magazzino •  sklad 
•  Lavora in un magazzino. •  Pracuje ve skladu. 
•  stoccaggio •  skladování 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  negoziare il prezzo •  smlouvat o cenu 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  i file •  soubory (počítačové) 
•  Non posso accedere ai file. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  le coordinate •  souřadnice 
•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  collegamento •  spojení 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Je tady někde připojení na internet? 

•  gestire il database •  spravovat databázi 
•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  barile •  sud 
•  Perché è in barili? •  Proč je to v sudech? 
•  slot, porta •  štěrbina 
•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  impilare •  štosovat 
•  Bisogna impilare i pallet. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  punto •  tečka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
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•  tenere i registri •  udržovat záznamy 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  spegnere il fuoco •  uhasit 
•  Quanti estintori ci sono? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  scivolare •  uklouznout 
•  È scivolato ed è caduto. •  Uklouzl a upadl. 
•  cadere •  upadnout 
•  È scivolato ed è caduto. •  Uklouzl a upadl. 
•  avvertimento •  varování 
•  È l'ultimo avvertimento. •  To je poslední varování. 
•  gadget •  věcičky 
•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  sala di controllo •  velín 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Ovládací panel je ve velíně. 

•  inserire •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  inclusione •  vměstek 
•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  veicolo •  vozidlo 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  strutture, servizi, attrezzi •  vybavení, zařízení 
•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  affare •  výhodná koupě 
•  Sarebbe un affare. •  To by byla super cena. 
•  risoluzione dei problemi •  vychytávání problémů 
•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Provádí odlaďování. 

•  produttore •  výrobce 
•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  trasmettitore •  vysílačka 
•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Pro komunikaci používáme vysílačky. 
•  campione •  vzorek 
•  Esamina i campioni •  Zkoumá vzorky. 
•  imballare •  zabalit 
•  Come dovremmo imballarlo? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  garanzia •  záruka 
•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  spedizione •  přepravní 
•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Promluv s dopravcem. 
•  spedizione •  zásilka (lodní) 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  approvvigionamento •  zásobování 
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•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  Zásobování pracuje skvěle. 

•  chiocciola, at •  zavináč 
•  La mia email è peter at gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 
•  controllare •  zkontrolovat 
•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  esaminare •  zkoumat 
•  Esamina i campioni •  Zkoumá vzorky. 
•  crash test •  zkouška nárazem 
•  Ha i risultati del crash test? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  rapporto •  zpráva 
•  Quando hai scritto il rapporto? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  notizia •  zpráva, novinka 
•  La buona notizia è che... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  ferita •  zranění 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 

Lekce  002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  analyzovat •  analizzare 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  balení •  imballaggio 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 
•  balení •  imballaggio 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 
•  bezdrátový •  wireless 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  C'è una connessione wireless disponibile? 
•  bezpečnostní kamera •  telecamera di sicurezza 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
•  bezpečnostní přilba •  casco di sicurezza 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  data •  dati 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  dvojtečka •  due punti 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Metti i due punti alla fine della frase. 
•  etiketa, nálepka, štítek •  etichetta 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  informace •  informazioni 
•  Potřebuji nějaké informace •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  inkoust •  inchiostro 
•  V kartridži není inkoust •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
•  jednat •  negoziare 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  karton •  cartone 
•  Obalte to do kartonu. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  kontejner •  contenitore 
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•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 
•  kontrolní seznam •  lista di controllo 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  kontrolovat •  ispezionare 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  krabice, přepravka •  cassa 
•  To se skladuje v krabicích. •  È conservata in casse. 
•  kvalitář •  tecnico di qualità 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  lomítko •  slash 
•  Nepište lomítko. •  Non scriva slash. 
•  množství •  quantità 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 

•  modem, směrovač •  router 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 

•  na skladě •  in magazzino 
•  Kolik máme na skladě? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 
•  nákup •  acquisto 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 
•  nalezení •  rilevamento 
•  Pokuste se najít úniky. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  nastavení •  configurazione 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
•  obal •  imballo  
•  Odstraňte balení. •  Rimuova l'imballo. 
•  odpojit •  scollegare 
•  Odpoj stroj předtím, než začneš s údržbou. •  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 
•  odstraňování chyb •  debugging  
•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 
•  ochranna zraku •  protezione degli occhi 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 
•  ochranný nátěr •  rivestimento protettivo 
•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 
•  paleta •  palletta 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 

•  pevné boty •  stivali 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  podmínky •  condizioni 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  podtržítko •  sottolineo 
•  Píše se to s podtržítkem. •  È sottolineato. 
•  police •  scaffale 
•  Nástroje jsou na policích. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
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•  police, regál •  scaffale 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 
•  pomlčka •  trattino 
•  Píše se to s pomlčkou. •  È scritto con un trattino. 
•  programátor •  ingegnere del software 
•  Programátor testuje kód. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  propracovaný •  sofisticato 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Il loro sito web è molto sofisticato. 
•  průchod zakázán •  vietato l'ingresso 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 
•  přesáhnout •  superare 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  přetížit, zahltit •  sovraccaricare 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Il camion era sovraccarico 
•  přijímat zásilky •  ricevere spedizioni 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del pomeriggio. 

•  přilepit •  attaccare 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  připojit •  collegare 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  přístup •  accesso 
•  Přístup byl odepřen. •  L'accesso è stato negato. 
•  pytel •  sacco 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  rukavice •  guanti 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  řídit •  controllare 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  sklad •  magazzino 
•  Pracuje ve skladu. •  Lavora in un magazzino. 
•  skladování •  stoccaggio 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  smlouvat o cenu •  negoziare il prezzo 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
•  soubory (počítačové) •  i file 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Non posso accedere ai file. 
•  souřadnice •  le coordinate 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
•  spojení •  collegamento 
•  Je tady někde připojení na internet? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 
•  spravovat databázi •  gestire il database 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Chi è responsabile della gestione del database? 
•  sud •  barile 
•  Proč je to v sudech? •  Perché è in barili? 
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•  štěrbina •  slot, porta 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 
•  štosovat •  impilare 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  tečka •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  udržovat záznamy •  tenere i registri 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 
•  uhasit •  spegnere il fuoco 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Quanti estintori ci sono? 
•  uklouznout •  scivolare 
•  Uklouzl a upadl. •  È scivolato ed è caduto. 
•  upadnout •  cadere 
•  Uklouzl a upadl. •  È scivolato ed è caduto. 
•  varování •  avvertimento 
•  To je poslední varování. •  È l'ultimo avvertimento. 
•  věcičky •  gadget 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita più facile. 

•  velín •  sala di controllo 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  inserire 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 
•  vměstek •  inclusione 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  vozidlo •  veicolo 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  vybavení, zařízení •  strutture, servizi, attrezzi 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  I servizi igienici sono insufficienti. 
•  výhodná koupě •  affare 
•  To by byla super cena. •  Sarebbe un affare. 
•  vychytávání problémů •  risoluzione dei problemi 
•  Provádí odlaďování. •  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 
•  výrobce •  produttore 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  vysílačka •  trasmettitore 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 
•  vzorek •  campione 
•  Zkoumá vzorky. •  Esamina i campioni 
•  zabalit •  imballare 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  záruka •  garanzia 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Quanto dura la garanzia che fornisce? 
•  přepravní •  spedizione 
•  Promluv s dopravcem. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  zásilka (lodní) •  spedizione 
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•  Zásilka přijede příští týden. •  La spedizione arriverà la prossima settimana. 
•  zásobování •  approvvigionamento 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 
•  zavináč •  chiocciola, at 
•  Můj email je peter@gmail.com •  La mia email è peter at gmail.com 
•  zkontrolovat •  controllare 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 
•  zkoumat •  esaminare 
•  Zkoumá vzorky. •  Esamina i campioni 
•  zkouška nárazem •  crash test 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Ha i risultati del crash test? 
•  zpráva •  rapporto 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  zpráva, novinka •  notizia 
•  Dobrá zpráva je, že … •  La buona notizia è che... 
•  zranění •  ferita 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Non ci sono stati feriti di recente. 

Lekce  002 kvalita_logisƟka_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Perché è in barili? •  Proč je to v sudech? 
•  Sono produttori di strumenti di misura. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  È scivolato ed è caduto. •  Uklouzl a upadl. 
•  Si occupa della ricerca dei problemi e del 
debugging. 

•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 

•  È scivolato ed è caduto. •  Uklouzl a upadl. 
•  C'è una connessione internet da qualche parte? •  Je tady někde připojení na internet? 

•  L'approvvigionamento funziona perfettamente. •  Zásobování pracuje skvěle. 

•  Chi è responsabile della gestione del database? •  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Non scriva slash. •  Nepište lomítko. 
•  Non c'è inchiostro nella cartuccia. •  V kartridži není inkoust 
•  Esamina i campioni •  Zkoumá vzorky. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Ovládací panel je ve velíně. 

•  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Avete esaminato la lista di controllo? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della 
qualità. 

•  To je kancelář našeho kvalitáře. 

•  Non posso accedere ai file. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
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•  Metti i due punti alla fine della frase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella 
scatola. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš  
do krabice 

•  Cerchi di trovare le perdite. •  Pokuste se najít úniky. 
•  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". •  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
•  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  E' da qualche parte nel secondo scaffale a 
sinistra. 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  Parla con la compagnia di spedizione. •  Promluv s dopravcem. 
•  Bisogna impilare i pallet. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  Ha bisogno di due strati di rivestimento 
protettivo. 

•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 

•  Quanti pallet potete spedire con un solo 
camion? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  Si occupa della risoluzione dei problemi e del 
debugging. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Quando hai scritto il rapporto? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  È l'ultimo avvertimento. •  To je poslední varování. 
•  L´ingegnere del software testa il codice. •  Programátor testuje kód. 
•  La mia email è peter at gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 
•  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  Il loro sito web è molto sofisticato. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  Quanto dura la garanzia che fornisce? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  Abbiamo bisogno di molti dati. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  Lo avvolga nel cartone. •  Obalte to do kartonu. 
•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del 
pomeriggio. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  Disconnetta la macchina prima di iniziare la 
manutenzione. 

•  Odpoj stroj předtím, než začneš s údržbou. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a 
lavorarci. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  L'accesso è stato negato. •  Přístup byl odepřen. 
•  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. •  Balení do zámoří je náročnější. 
•  È scritto con un trattino. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  Ha analizzato cinque diversi campioni. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  Lavora in un magazzino. •  Pracuje ve skladu. 
•  Quali sono le condizioni di stoccaggio? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  Quanto possiamo negoziare il prezzo? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  Quanti estintori ci sono? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  Puoi darmi le coordinate GPS? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  Gli attrezzi sono negli scaffali. •  Nástroje jsou na policích. 
•  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. •  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
•  Quanto ne potete mettere nel contenitore? •  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 
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•  Ci sono due porte USB sulla sinistra. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  Non ci sono stati feriti di recente. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 
•  Indossate sempre un casco di sicurezza. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  I registri devono essere tenuti 
elettronicamente. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  Indossate sempre una protezione per gli occhi. •  Vždy noste ochranu očí. 

•  È sottolineato. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  Quanto ne abbiamo in magazzino? •  Kolik máme na skladě? 
•  Con una temperatura superiore a 50 gradi •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 
•  Ci sono molti gadget che possono renderti la 
vita più facile. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  Ha i risultati del crash test? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  È conservata in casse. •  To se skladuje v krabicích. 
•  La polvere è conservata in sacchi. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  Esamina i campioni •  Zkoumá vzorky. 
•  I servizi igienici sono insufficienti. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  Sarebbe un affare. •  To by byla super cena. 
•  Ho bisogno di alcune informazioni •  Potřebuji nějaké informace 
•  Rimuova l'imballo. •  Odstraňte balení. 
•  Usiamo i trasmettitori per comunicare. •  Pro komunikaci používáme vysílačky. 
•  C'è una connessione wireless disponibile? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  Come dovremmo imballarlo? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  La spedizione arriverà la prossima settimana. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  Per favore, controlla se il router funziona 
correttamente. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? •  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 
•  È obbligatorio indossare guanti e stivali. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  Per favore, attaccalo alla bacheca. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso 
l'alto. 

•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  Questo dispositivo controlla l'afflusso di 
corrente. 

•  To zařízení řídí přítok proudu. 

•  La guardia controllerà la sua carta d'identità. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  Dobbiamo configurare il sistema. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  La buona notizia è che... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  Il camion era sovraccarico •  Náklaďák byl přetížený. 

Lekce  002 kvalita_logisƟka_procvičovací věty_přeložte! 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Colleghi il dispositivo prima di iniziare a lavorarci. 

•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Puoi darmi le coordinate GPS? 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Questo dispositivo controlla l'afflusso di corrente. 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  La polvere è conservata in sacchi. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Quanto possiamo negoziare il prezzo? 
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•  Potřebujeme spoustu dat. •  Abbiamo bisogno di molti dati. 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Sul cancello c'è il cartello "vietato l'accesso". 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Etichetta ogni lattina prima di metterle nella scatola. 

•  Potřebuji nějaké informace •  Ho bisogno di alcune informazioni 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Bisogna impilare i pallet. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  Obalte to do kartonu. •  Lo avvolga nel cartone. 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Ci sono due porte USB sulla sinistra. 
•  Promluv s dopravcem. •  Parla con la compagnia di spedizione. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Noi ispezioniamo i lavori di costruzione. 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Quanti veicoli dovrebbero arrivare? 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  L'approvvigionamento funziona perfettamente. 
•  Nepište lomítko. •  Non scriva slash. 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Avete esaminato la lista di controllo? 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Ci sono requisiti speciali per l'imballaggio? 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  La guardia controllerà la sua carta d'identità. 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Chi è responsabile della gestione del database? 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  La nostra media è di 100 pezzi all'ora. 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Con una temperatura superiore a 50 gradi 
•  Pracuje ve skladu. •  Lavora in un magazzino. 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Il camion era sovraccarico 
•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Si occupa della ricerca dei problemi e del debugging. 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Indossate sempre una protezione per gli occhi. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Metti i due punti alla fine della frase. 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Inserisci il biglietto con il codice a barre verso l'alto. 
•  Přístup byl odepřen. •  L'accesso è stato negato. 
•  Píše se to s podtržítkem. •  È sottolineato. 
•  Nástroje jsou na policích. •  Gli attrezzi sono negli scaffali. 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Usiamo i trasmettitori per comunicare. 
•  Uklouzl a upadl. •  È scivolato ed è caduto. 
•  Programátor testuje kód. •  L´ingegnere del software testa il codice. 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Il loro sito web è molto sofisticato. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Sono produttori di strumenti di misura. 
•  Odpoj stroj předtím, než začneš s údržbou. •  Disconnetta la macchina prima di iniziare la manutenzione. 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Riceviamo spedizioni ogni giorno entro le 5 del pomeriggio. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  È obbligatorio indossare guanti e stivali. 
•  Zkoumá vzorky. •  Esamina i campioni 
•  Proč je to v sudech? •  Perché è in barili? 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  E' da qualche parte nel secondo scaffale a sinistra. 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Quanto dura la garanzia che fornisce? 
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•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Ci sono molti gadget che possono renderti la vita più facile. 

•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Ha analizzato cinque diversi campioni. 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Quali sono le condizioni di stoccaggio? 
•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Ha bisogno di due strati di rivestimento protettivo. 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Non posso accedere ai file. 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Ha i risultati del crash test? 
•  Je tady někde připojení na internet? •  C'è una connessione internet da qualche parte? 
•  Uklouzl a upadl. •  È scivolato ed è caduto. 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Questo è l'ufficio del nostro tecnico della qualità. 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Come dovremmo imballarlo? 
•  V kartridži není inkoust •  Non c'è inchiostro nella cartuccia. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Dobbiamo negoziare delle condizioni migliori. 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  I registri devono essere tenuti elettronicamente. 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Quanti estintori ci sono? 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  C'è una connessione wireless disponibile? 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Ci sono inclusioni visibili nella fusione? 
•  To je poslední varování. •  È l'ultimo avvertimento. 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Per favore, controlla se il router funziona correttamente. 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Quanti pallet potete spedire con un solo camion? 

•  Píše se to s pomlčkou. •  È scritto con un trattino. 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  L'ufficio acquisti fa un lavoro eccellente. 
•  Odstraňte balení. •  Rimuova l'imballo. 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  I servizi igienici sono insufficienti. 
•  To by byla super cena. •  Sarebbe un affare. 
•  Můj email je peter@gmail.com •  La mia email è peter at gmail.com 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Per favore, attaccalo alla bacheca. 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  I´imballaggio d'oltremare è più esigente. 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Dobbiamo configurare il sistema. 
•  Dobrá zpráva je, že … •  La buona notizia è che... 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Ci sono telecamere di sicurezza ovunque. 
•  To se skladuje v krabicích. •  È conservata in casse. 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Indossate sempre un casco di sicurezza. 
•  Zásilka přijede příští týden. •  La spedizione arriverà la prossima settimana. 
•  Provádí odlaďování. •  Si occupa della risoluzione dei problemi e del debugging. 
•  Kolik máme na skladě? •  Quanto ne abbiamo in magazzino? 
•  Zkoumá vzorky. •  Esamina i campioni 
•  Pokuste se najít úniky. •  Cerchi di trovare le perdite. 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Quando hai scritto il rapporto? 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Quanto ne potete mettere nel contenitore? 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Non ci sono stati feriti di recente. 
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Lekce 003 materiály_slovní zásoba _poslouchejte! 
•  azoto liquido •  tekutý dusík 
•  magnete •  magnet 
•  gas elio •  helium 
•  alluminio •  hliník 
•  azoto •  dusík 
•  stoffa •  látka 
•  isolamento •  izolace 
•  gomma •  pryž, guma 
•  acciaio •  ocel 
•  biossido di carbonio •  oxid uhličitý 
•  veleno •  jed 
•  metallo fuso •  tekutý kov 
•  foglio •  fólie 
•  piombo •  olovo 
•  legno •  dřevo 
•  barra •  tyč 
•  fibra •  vlákno 
•  legno •  dřevo 
•  ceramica •  keramický 
•  materia prima •  surovina 
•  lana •  vlna 
•  porosità •  pórovitost 
•  vetro •  sklo 
•  fibra di vetro •  sklolaminát 
•  cemento •  beton 
•  ossigeno •  kyslík 
•  filo metallico •  drát 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba _přeložte! 
•  helium •  gas elio 
•  ocel •  acciaio 
•  pórovitost •  porosità 
•  keramický •  ceramica 
•  surovina •  materia prima 
•  oxid uhličitý •  biossido di carbonio 
•  vlákno •  fibra 
•  drát •  filo metallico 
•  tyč •  barra 
•  vlna •  lana 
•  tekutý dusík •  azoto liquido 
•  olovo •  piombo 
•  dřevo •  legno 
•  kyslík •  ossigeno 
•  izolace •  isolamento 



 56 

•  beton •  cemento 
•  magnet •  magnete 
•  tekutý kov •  metallo fuso 
•  fólie •  foglio 
•  hliník •  alluminio 
•  sklo •  vetro 
•  látka •  stoffa 
•  dusík •  azoto 
•  sklolaminát •  fibra di vetro 
•  jed •  veleno 
•  pryž, guma •  gomma 
•  dřevo •  legno 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  cemento •  beton 
•  È fatto di cemento. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  filo metallico •  drát 
•  È fatto di filo metallico. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  legno •  dřevo 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  legno •  dřevo 
•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
•  azoto •  dusík 
•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  foglio •  fólie 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  gas elio •  helium 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  alluminio •  hliník 
•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 
•  isolamento •  izolace 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
•  veleno •  jed 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
•  ceramica •  keramický 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 

•  ossigeno •  kyslík 
•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  stoffa •  látka 
•  È fatto di stoffa? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  magnete •  magnet 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  acciaio •  ocel 
•  È fatto di acciaio. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  piombo •  olovo 
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•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 

•  biossido di carbonio •  oxid uhličitý 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  porosità •  pórovitost 
•  La porosità interna è troppo alta. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  gomma •  pryž, guma 
•  E' fatto di gomma? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  fibra di vetro •  sklolaminát 
•  È fatta di fibra di vetro. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  vetro •  sklo 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  materia prima •  surovina 
•  Dove prende la materia prima? •  Kde získáváte surovinu? 
•  azoto liquido •  tekutý dusík 
•  È conservato in azoto liquido. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  metallo fuso •  tekutý kov 
•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  barra •  tyč 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 
•  fibra •  vlákno 
•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  lana •  vlna 
•  Aggiunge della lana naturale? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  beton •  cemento 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  È fatto di cemento. 
•  drát •  filo metallico 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  È fatto di filo metallico. 
•  dřevo •  legno 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  dřevo •  legno 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 
•  dusík •  azoto 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  fólie •  foglio 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  helium •  gas elio 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  hliník •  alluminio 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 
•  izolace •  isolamento 
•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  jed •  veleno 
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•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 
•  keramický •  ceramica 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 
•  kyslík •  ossigeno 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  látka •  stoffa 
•  Je to vyrobeno z látky? •  È fatto di stoffa? 
•  magnet •  magnete 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  ocel •  acciaio 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  È fatto di acciaio. 
•  olovo •  piombo 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 
•  oxid uhličitý •  biossido di carbonio 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Le emissioni di anidride carbonica distruggono lo strato 

 di ozono. 
•  pórovitost •  porosità 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosità interna è troppo alta. 
•  pryž, guma •  gomma 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  E' fatto di gomma? 
•  sklolaminát •  fibra di vetro 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  sklo •  vetro 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  surovina •  materia prima 
•  Kde získáváte surovinu? •  Dove prende la materia prima? 
•  tekutý dusík •  azoto liquido 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  È conservato in azoto liquido. 
•  tekutý kov •  metallo fuso 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  tyč •  barra 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 
•  vlákno •  fibra 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 
•  vlna •  lana 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Aggiunge della lana naturale? 

Lekce 003 materiály_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  È fatto di acciaio. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  Il metallo fuso è molto caldo. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  E' fatto di gomma? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  Un magnete attira le sostanze ferrose. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  È conservato in azoto liquido. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? •  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 
•  Aggiunge della lana naturale? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
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•  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  La porosità interna è troppo alta. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  Le emissioni di anidride carbonica distruggono 
lo strato di ozono. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  È fatto di cemento. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  È fatta di fibra di vetro. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  Dove prende la materia prima? •  Kde získáváte surovinu? 
•  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
•  È fatto di filo metallico. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  Questa macchina funziona con carburante 
senza piombo. 

•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 

•  È collegato attraverso una fibra ottica. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  I serbatoi sono pieni di gas elio. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  Le scatole sono fatte di legno. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  Lo avvolga con la pellicola protettiva. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
•  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? •  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 
•  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 

•  È fatto di stoffa? •  Je to vyrobeno z látky? 

Lekce 003 materiály_procvičovací věty_přeložte! 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  È conservato in azoto liquido. 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosità interna è troppo alta. 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Lo avvolga con la pellicola protettiva. 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  È collegato attraverso una fibra ottica. 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  E' fatto di gomma? 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Qualsiasi inserti di ceramica sono molto fragili. 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Dobbiamo metterlo nelle scatole di legno. 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Aggiunge della lana naturale? 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  È fatto di cemento. 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Le scatole sono fatte di legno. 
•  Je to vyrobeno z látky? •  È fatto di stoffa? 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Qual è il rapporto tra alluminio e lega? 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  I serbatoi sono pieni di gas elio. 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Chi è autorizzato a lavorare con i veleni? 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Un magnete attira le sostanze ferrose. 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Ci sono anche alcuni componenti di vetro. 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Questa macchina funziona con carburante senza piombo. 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Per saldare c'è bisogno di ossigeno. 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  È fatto di filo metallico. 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  L'azoto è fondamentale per l'agricoltura. 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Il metallo fuso è molto caldo. 
•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolamento è insufficiente. 
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•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  È fatta di fibra di vetro. 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Le emissioni di anidride carbonica distruggono lo strato 

 di ozono. 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Ha bisogno di una barra rotonda o quadrata? 
•  Kde získáváte surovinu? •  Dove prende la materia prima? 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  È fatto di acciaio. 
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Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  valvola •  ventil 
•  antenna •  anténa 
•  ingrandire •  zvětšit (rozlišení) 
•  presa •  elektrická zásuvka 
•  laminato •  válcovaný 
•  termocoppia •  termočlánek 
•  motore •  motor 
•  lama •  čepel 
•  chiave a bussola •  nástrčný klíč 
•  spina a tre poli •  tříkolíková zástrčka 
•  pilastro •  sloupek 
•  imbuto •  nálevka, trychtýř 
•  corda •  lano 
•  ingranaggio •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  numero di serie •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  cuscinetto •  ložisko 
•  cric •  zvedák, hever 
•  isolamento •  izolace 
•  gru •  jeřáb 
•  rullo •  váleček 
•  martello •  kladivo 
•  bullone •  nýt 
•  cassetta degli attrezzi •  skříňka s nářadím 
•  pulsante •  tlačítko 
•  carrello elevatore  •  vysokozdvižný vozík 
•  schermo LCD •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  torcia •  svítidlo, baterka 
•  griglia •  síť, mříž(ka) 
•  ampolla •  kádinka 
•  staffa •  konzola, držák 
•  lattina •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  g-clips •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  filtro •  filtr 
•  saldatore •  pájka 
•  rotolo •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  numero di parte •  sériové číslo 
•  tubo •  tuba 
•  chiave inglese •  francouzský klíč 
•  reattore nucleare •  atomový reaktor 
•  pannello di controllo •  ovládací panel 
•  mozzo •  náboj (kola) 
•  piattaforma •  plošina 
•  tubo •  trubka 
•  scala •  žebřík 
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•  anello •  kruh 
•  mestolo •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  apparecchio •  spotřebič 
•  motore a sei cilindri •  šestiválcový motor 
•  pistone •  píst 
•  guarnizione •  těsnění 
•  pressione idraulica •  hydraulický tlak 
•  tubo flessibile •  hadice 
•  parabrezza •  čelní sklo 
•  strumento •  nástroj 
•  molla •  pružina 
•  cerniera •  pant, závěs 
•  coperchio •  kryt 
•  orlo •  okraj, lem, hrana 
•  serbatoio del carburante •  nádrž (palivová) 
•  calibro •  měřidlo 
•  pulire •  stírat 
•  pinne •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  forbici •  nůžky 
•  vassoio •  tác 
•  cubo •  kostka, krychle 
•  strumento •  nástroj 
•  gancio •  hák 
•  spillo •  špendlík 
•  lente •  čočka 
•  graffetta •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, úchytka 
•  morsetto •  svěrák, svěrka 
•  dadi •  matky, matice 
•  catena •  řetěz 
•  argano •  naviják, rumpál 
•  ruota •  kolo 
•  tappo del mozzo •  kryt náboje 
•  stampo •  forma 
•  cilindro •  válec 
•  getto •  paprsek 
•  carrello •  vozík 
•  secchio •  vědro, nádoba 
•  cavo di alimentazione •  přívodní kabel, šňůra 
•  fusibile •  pojistka 
•  leva •  páka 
•  trapano a mano •  ruční vrtačka 
•  bullone •  šroub (s maticí) 
•  cinghia •  řemen, řemínek 
•  blocco •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  coperchio •  víko 
•  manovella •  klika 
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•  cacciavite •  šroubovák 
•  sistema di raffreddamento •  chladící systém 
•  albero •  hřídel 
•  batteria •  baterie, monočlánek 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_přeložte! 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  mestolo 
•  forma •  stampo 
•  pojistka •  fusibile 
•  píst •  pistone 
•  pružina •  molla 
•  vozík •  carrello 
•  matky, matice •  dadi 
•  francouzský klíč •  chiave inglese 
•  čočka •  lente 
•  vědro, nádoba •  secchio 
•  čepel •  lama 
•  tlačítko •  pulsante 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  pinne 
•  chladící systém •  sistema di raffreddamento 
•  izolace •  isolamento 
•  ložisko •  cuscinetto 
•  nůžky •  forbici 
•  svítidlo, baterka •  torcia 
•  ruční vrtačka •  trapano a mano 
•  spotřebič •  apparecchio 
•  nástroj •  strumento 
•  nádrž (palivová) •  serbatoio del carburante 
•  sériové číslo •  numero di parte 
•  kostka, krychle •  cubo 
•  paprsek •  getto 
•  náboj (kola) •  mozzo 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  schermo LCD 
•  kádinka •  ampolla 
•  šroubovák •  cacciavite 
•  jeřáb •  gru 
•  víko •  coperchio 
•  kruh •  anello 
•  řemen, řemínek •  cinghia 
•  síť, mříž(ka) •  griglia 
•  kolo •  ruota 
•  čelní sklo •  parabrezza 
•  sloupek •  pilastro 
•  vysokozdvižný vozík •  carrello elevatore  
•  elektrická zásuvka •  presa 
•  skříňka s nářadím •  cassetta degli attrezzi 
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•  hřídel •  albero 
•  termočlánek •  termocoppia 
•  naviják, rumpál •  argano 
•  zvedák, hever •  cric 
•  ovládací panel •  pannello di controllo 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  ingranaggio 
•  nálevka, trychtýř •  imbuto 
•  hadice •  tubo flessibile 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  blocco 
•  tuba •  tubo 
•  nástroj •  strumento 
•  nýt •  bullone 
•  filtr •  filtro 
•  plošina •  piattaforma 
•  šestiválcový motor •  motore a sei cilindri 
•  špendlík •  spillo 
•  klika •  manovella 
•  nástrčný klíč •  chiave a bussola 
•  páka •  leva 
•  okraj, lem, hrana •  orlo 
•  přívodní kabel, šňůra •  cavo di alimentazione 
•  tác •  vassoio 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  lattina 
•  kryt náboje •  tappo del mozzo 
•  pant, závěs •  cerniera 
•  zvětšit (rozlišení) •  ingrandire 
•  žebřík •  scala 
•  lano •  corda 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  graffetta 

•  konzola, držák •  staffa 
•  hák •  gancio 
•  kryt •  coperchio 
•  atomový reaktor •  reattore nucleare 
•  řetěz •  catena 
•  ventil •  valvola 
•  váleček •  rullo 
•  motor •  motore 
•  šroub (s maticí) •  bullone 
•  pájka •  saldatore 
•  měřidlo •  calibro 
•  válec •  cilindro 
•  těsnění •  guarnizione 
•  baterie, monočlánek •  batteria 
•  svěrák, svěrka •  morsetto 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  rotolo 
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•  stírat •  pulire 
•  anténa •  antenna 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  g-clips 
•  válcovaný •  laminato 
•  tříkolíková zástrčka •  spina a tre poli 
•  hydraulický tlak •  pressione idraulica 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  numero di serie 
•  kladivo •  martello 
•  trubka •  tubo 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  lattina •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  antenna •  anténa 
•  Il televisore non ha l'antenna. •  Televize nemá anténu. 
•  reattore nucleare •  atomový reaktor 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 

•  batteria •  baterie, monočlánek 
•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  parabrezza •  čelní sklo 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Přední sklo je prasklé. 
•  lama •  čepel 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  lente •  čočka 
•  Quante lenti ci sono? •  Kolik čoček tam je? 
•  schermo LCD •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  presa •  elektrická zásuvka 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  filtro •  filtr 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  stampo •  forma 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 

•  chiave inglese •  francouzský klíč 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  tubo flessibile •  hadice 
•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Potřebujete větší hadici. 

•  gancio •  hák 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  K naložení kontejnerů používáme C hák. 
•  albero •  hřídel 
•  L'albero ruota continuamente. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  pressione idraulica •  hydraulický tlak 
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•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  sistema di raffreddamento •  chladící systém 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  isolamento •  izolace 
•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
•  gru •  jeřáb 
•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  ampolla •  kádinka 
•  Quante ampolle ci servono? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  martello •  kladivo 
•  Puoi passarmi il martello? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  manovella •  klika 
•  Gira la manovella! •  Otoč tou klikou! 
•  ruota •  kolo 
•  Quante ruote di scorta vi servono? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  staffa •  konzola, držák 
•  Fissa la staffa al muro. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  cubo •  kostka, krychle 
•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  anello •  kruh 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  coperchio •  kryt 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  Nezapomeňte odstranit víko. 
•  tappo del mozzo •  kryt náboje 
•  Rimuova prima il tappo. •  Nejprve odstraňte kryt. 
•  corda •  lano 
•  Lo lega con una corda. •  Svažte to lanem. 
•  mestolo •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  cuscinetto •  ložisko 
•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  dadi •  matky, matice 
•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? 
•  calibro •  měřidlo 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  motore •  motor 
•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 

•  mozzo •  náboj (kola) 
•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  serbatoio del carburante •  nádrž (palivová) 
•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  imbuto •  nálevka, trychtýř 
•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 
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•  chiave a bussola •  nástrčný klíč 
•  Devi usare una chiave a bussola •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  strumento •  nástroj 
•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  strumento •  nástroj 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  argano •  naviják, rumpál 
•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 
•  forbici •  nůžky 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  bullone •  nýt 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Plechy jsou znýtované. 
•  orlo •  okraj, lem, hrana 
•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  pannello di controllo •  ovládací panel 
•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Ovládací panel je ve velíně. 

•  ingranaggio •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  saldatore •  pájka 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  leva •  páka 
•  Non spostare la leva! •  Nehýbej s tou pákou! 
•  cerniera •  pant, závěs 
•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  getto •  paprsek 
•  Si taglia con un getto d'acqua. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  pistone •  píst 
•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  piattaforma •  plošina 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Co je na té plošině? 
•  pinne •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  Posizioni le pinne in verticale. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  fusibile •  pojistka 
•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  molla •  pružina 
•  Avete bisogno di molle? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  blocco •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  Dovete rimuovere il blocco. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  cavo di alimentazione •  přívodní kabel, šňůra 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  rotolo •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  trapano a mano •  ruční vrtačka 
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•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  cinghia •  řemen, řemínek 
•  Legalo alla parte superiore. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  catena •  řetěz 
•  Ha bisogno di altre catene? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  numero di parte •  sériové číslo 
•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  numero di serie •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 
•  griglia •  síť, mříž(ka) 
•  Il robot è protetto da una griglia. •  Robot je chráněn mříží. 
•  cassetta degli attrezzi •  skříňka s nářadím 
•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  pilastro •  sloupek 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Namažte centrální sloupek. 
•  apparecchio •  spotřebič 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  pulire •  stírat 
•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Kolik stěračů to má? 
•  morsetto •  svěrák, svěrka 
•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  torcia •  svítidlo, baterka 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  graffetta •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, úchytka 
•  Puoi passarmi le graffette? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  g-clips •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  motore a sei cilindri •  šestiválcový motor 
•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  spillo •  špendlík 
•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  bullone •  šroub (s maticí) 
•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  cacciavite •  šroubovák 
•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  vassoio •  tác 
•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  termocoppia •  termočlánek 
•  Questa termocoppia è rotta. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  guarnizione •  těsnění 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  pulsante •  tlačítko 
•  Premi il pulsante. •  Stiskni tlačítko. 
•  tubo •  trubka 
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•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  spina a tre poli •  tříkolíková zástrčka 
•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  tubo •  tuba 
•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  laminato •  válcovaný 
•  Questa è una barra laminata a caldo. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  cilindro •  válec 
•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Kolik válců má ten motor? 
•  rullo •  váleček 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Kam dáme ty válečky? 
•  secchio •  vědro, nádoba 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  valvola •  ventil 
•  Allenta la valvola, ora! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  coperchio •  víko 
•  Tolga il coperchio. •  Odstraňte víko. 
•  carrello •  vozík 
•  Chi ha messo lì il carrello? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  carrello elevatore  •  vysokozdvižný vozík 
•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  cric •  zvedák, hever 
•  Sollevalo con un cric. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  ingrandire •  zvětšit (rozlišení) 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  scala •  žebřík 
•  Fa attenzione alla scala. •  Opatrně s tím žebříkem. 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  lattina 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Le lattine di olio devono essere smaltite correttamente. 
•  anténa •  antenna 
•  Televize nemá anténu. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  atomový reaktor •  reattore nucleare 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 
•  baterie, monočlánek •  batteria 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  čelní sklo •  parabrezza 
•  Přední sklo je prasklé. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  čepel •  lama 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Affila la lama prima di iniziare. 
•  čočka •  lente 
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•  Kolik čoček tam je? •  Quante lenti ci sono? 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  schermo LCD 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 
•  elektrická zásuvka •  presa 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
•  filtr •  filtro 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
•  forma •  stampo 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 

•  francouzský klíč •  chiave inglese 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 
•  hadice •  tubo flessibile 
•  Potřebujete větší hadici. •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  hák •  gancio 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 
•  hřídel •  albero 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  L'albero ruota continuamente. 
•  hydraulický tlak •  pressione idraulica 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  La pressione idraulica si moltiplica qui. 
•  chladící systém •  sistema di raffreddamento 
•  Chladící systém je zapnutý. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 
•  izolace •  isolamento 
•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  jeřáb •  gru 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  kádinka •  ampolla 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  Quante ampolle ci servono? 
•  kladivo •  martello 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Puoi passarmi il martello? 
•  klika •  manovella 
•  Otoč tou klikou! •  Gira la manovella! 
•  kolo •  ruota 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Quante ruote di scorta vi servono? 
•  konzola, držák •  staffa 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Fissa la staffa al muro. 
•  kostka, krychle •  cubo 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  I residui sono conservati in quei cubi. 
•  kruh •  anello 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 
•  kryt •  coperchio 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 
•  kryt náboje •  tappo del mozzo 
•  Nejprve odstraňte kryt. •  Rimuova prima il tappo. 
•  lano •  corda 
•  Svažte to lanem. •  Lo lega con una corda. 
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•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  mestolo 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  ložisko •  cuscinetto 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
•  matky, matice •  dadi 
•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 
•  měřidlo •  calibro 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Quando possiamo fissare i calibri? 
•  motor •  motore 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto bassa. 
•  náboj (kola) •  mozzo 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  nádrž (palivová) •  serbatoio del carburante 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 
•  nálevka, trychtýř •  imbuto 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  nástrčný klíč •  chiave a bussola 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Devi usare una chiave a bussola 
•  nástroj •  strumento 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 
•  nástroj •  strumento 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  naviják, rumpál •  argano 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Le macchine forestali sono dotate di argani. 
•  nůžky •  forbici 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  nýt •  bullone 
•  Plechy jsou znýtované. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  okraj, lem, hrana •  orlo 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  ovládací panel •  pannello di controllo 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  ingranaggio 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  pájka •  saldatore 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  páka •  leva 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Non spostare la leva! 
•  pant, závěs •  cerniera 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La cerniera è composta da una parte superiore e una  

inferiore. 
•  paprsek •  getto 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  píst •  pistone 
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•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 
•  plošina •  piattaforma 
•  Co je na té plošině? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  pinne 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Posizioni le pinne in verticale. 
•  pojistka •  fusibile 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  pružina •  molla 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Avete bisogno di molle? 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  blocco 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Dovete rimuovere il blocco. 
•  přívodní kabel, šňůra •  cavo di alimentazione 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  rotolo 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  ruční vrtačka •  trapano a mano 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Prenda il trapano e alcune punte. 
•  řemen, řemínek •  cinghia 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Legalo alla parte superiore. 
•  řetěz •  catena 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  sériové číslo •  numero di parte 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Ogni numero di parte inizia con zero. 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  numero di serie 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Il numero di serie è stampato in basso. 
•  síť, mříž(ka) •  griglia 
•  Robot je chráněn mříží. •  Il robot è protetto da una griglia. 
•  skříňka s nářadím •  cassetta degli attrezzi 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  sloupek •  pilastro 
•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  spotřebič •  apparecchio 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  stírat •  pulire 
•  Kolik stěračů to má? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  svěrák, svěrka •  morsetto 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
•  svítidlo, baterka •  torcia 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  graffetta 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Puoi passarmi le graffette? 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  g-clips 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 
•  šestiválcový motor •  motore a sei cilindri 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  Una macchina può avere un motore a sei o otto cilindri. 



 73 

•  špendlík •  spillo 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  šroub (s maticí) •  bullone 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 
•  šroubovák •  cacciavite 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
•  tác •  vassoio 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 
•  termočlánek •  termocoppia 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  těsnění •  guarnizione 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Controlli la guarnizione della porta! 
•  tlačítko •  pulsante 
•  Stiskni tlačítko. •  Premi il pulsante. 
•  trubka •  tubo 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 
•  tříkolíková zástrčka •  spina a tre poli 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine a due  
o tre poli. 

•  tuba •  tubo 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 

•  válcovaný •  laminato 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  válec •  cilindro 
•  Kolik válců má ten motor? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 
•  váleček •  rullo 
•  Kam dáme ty válečky? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  vědro, nádoba •  secchio 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 
•  ventil •  valvola 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Allenta la valvola, ora! 
•  víko •  coperchio 
•  Odstraňte víko. •  Tolga il coperchio. 
•  vozík •  carrello 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Chi ha messo lì il carrello? 
•  vysokozdvižný vozík •  carrello elevatore  
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

•  zvedák, hever •  cric 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Sollevalo con un cric. 
•  zvětšit (rozlišení) •  ingrandire 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 
•  žebřík •  scala 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Fa attenzione alla scala. 
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•  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Chi ha messo lì il carrello? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  Ha riempito il secchio fino all'orlo. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le 
crepe. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  Rimuova prima il tappo. •  Nejprve odstraňte kryt. 
•  Prenda il trapano e alcune punte. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  Quante lenti ci sono? •  Kolik čoček tam je? 
•  Puoi passarmi il martello? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  La cerniera è composta da una parte superiore 
e una inferiore. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  Quanti cilindri ci sono in questo motore? •  Kolik válců má ten motor? 
•  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 

•  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. •  Potřebujete větší hadici. 

•  Quanti tergicristalli ci sono? •  Kolik stěračů to má? 
•  Quante ampolle ci servono? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  La pressione idraulica si moltiplica qui. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Cosa c'è sulla piattaforma? •  Co je na té plošině? 
•  Questa è una barra laminata a caldo. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e 
canali. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. •  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  Dovete rimuovere il blocco. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  Quando possiamo fissare i calibri? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  Controlli la guarnizione della porta! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  Dovreste sostituire il cuscinetto. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  Usiamo i ganci a C per caricare i container. •  K naložení kontejnerů používáme C hák. 
•  Puoi passarmi le graffette? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? •  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 

•  Devi usare una chiave a bussola •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  Gira la manovella! •  Otoč tou klikou! 
•  Sollevalo con un cric. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? •  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? 
•  Il numero di serie è stampato in basso. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 
•  Lubrifichi il pilastro di centraggio. •  Namažte centrální sloupek. 
•  Possiamo sollevarlo con una gru? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  Sono necessari diversi apparecchi. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  Il rotolo di cartone è nell'angolo. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
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•  Ogni numero di parte inizia con zero. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  Dove mettiamo questi rulli? •  Kam dáme ty válečky? 
•  Di quali strumenti avremo bisogno? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  I residui sono conservati in quei cubi. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  Le lattine di olio devono essere smaltite 
correttamente. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  Una macchina può avere un motore a sei o otto 
cilindri. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  Avete bisogno di molle? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  Tolga il coperchio. •  Odstraňte víko. 
•  L'albero ruota continuamente. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  Premi il pulsante. •  Stiskni tlačítko. 
•  Non dimentichi di togliere il coperchio. •  Nezapomeňte odstranit víko. 
•  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  Il robot è protetto da una griglia. •  Robot je chráněn mříží. 
•  Quante prese ci sono nel corridoio? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine 
a due o tre poli. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  L'isolamento è insufficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Il sistema di raffreddamento è acceso. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  Portami un saldatore e un filo di stagno. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  Affila la lama prima di iniziare. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo 
scarico. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  Quante ruote di scorta vi servono? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  Puoi passarmi il cacciavite? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  Avrai bisogno di bulloni e dadi. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  Puoi passarmi le forbici? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  Si taglia con un getto d'acqua. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. •  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  Appuntalo alla lavagna sulla parete. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  Posizioni le pinne in verticale. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  Lo lega con una corda. •  Svažte to lanem. 
•  Fissalo alla scrivania con un morsetto. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  Legalo alla parte superiore. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  Fa attenzione alla scala. •  Opatrně s tím žebříkem. 
•  Dobbiamo sostituire il filtro. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  Non spostare la leva! •  Nehýbej s tou pákou! 
•  Riempia il forno con il mestolo. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  Fissa la staffa al muro. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  C'è una crepa sul parabrezza. •  Přední sklo je prasklé. 
•  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  Fai attenzione al cavo di alimentazione. •  Dávej pozor na ten kabel. 
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•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  Dove possiamo caricare la batteria? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  Le macchine forestali sono dotate di argani. •  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 
•  Riempia il secchio con il lubrificante usato. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  Il televisore non ha l'antenna. •  Televize nemá anténu. 
•  Ha bisogno di altre catene? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  Puoi passarmi la torcia? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  Questa termocoppia è rotta. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  Non dovremmo cambiare il fusibile? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  Allenta la valvola, ora! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. •  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. •  Ovládací panel je ve velíně. 

•  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  Le lastre sono imbullonate insieme. •  Plechy jsou znýtované. 
•  Il motore a combustione ha un'efficienza 
piuttosto bassa. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 

Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Le lattine di olio devono essere smaltite correttamente. 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Dovreste sostituire il cuscinetto. 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Prova ad allentarlo con una chiave inglese. 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Dove possiamo caricare la batteria? 
•  Přední sklo je prasklé. •  C'è una crepa sul parabrezza. 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Il pistone è spinto verso l'alto dal gas espanso. 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Devi immobilizzarlo con delle g-clip. 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Hai bisogno di un vassoio, il cibo è caldo. 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  Una macchina può avere un motore a sei o otto cilindri. 
•  Co je na té plošině? •  Cosa c'è sulla piattaforma? 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Spruzzi lo stampo prima di iniziare a riempirlo. 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Quando possiamo fissare i calibri? 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Il rotolo di cartone è nell'angolo. 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Fissa la staffa al muro. 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  L'albero ruota continuamente. 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  La pressione idraulica si moltiplica qui. 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Legalo alla parte superiore. 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Puoi passarmi la torcia? 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Portami un saldatore e un filo di stagno. 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Riempia il secchio con il lubrificante usato. 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Prenda il trapano e alcune punte. 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Fa attenzione alla scala. 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Riempia il forno con il mestolo. 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Dobbiamo sostituire il filtro. 
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•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  I residui sono conservati in quei cubi. 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  I tubi sono pieni di liquido di raffreddamento. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Usiamo carrelli elevatori per il carico e lo scarico. 

•  Nejprve odstraňte kryt. •  Rimuova prima il tappo. 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Possiamo sollevarlo con una gru? 
•  Kolik válců má ten motor? •  Quanti cilindri ci sono in questo motore? 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  Quante ampolle ci servono? 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Allenta la valvola, ora! 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Quando lo ingrandisci, vedrai chiaramente le crepe. 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Avete bisogno di molle? 
•  Chladící systém je zapnutý. •  Il sistema di raffreddamento è acceso. 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Ha bisogno di altre catene? 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  Il gating system consiste in un imbuto, tubi e canali. 

•  Ovládací panel je ve velíně. •  Il pannello di controllo è nella sala di controllo. 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Abbiamo bisogno di strumenti speciali? 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Devi usare una chiave a bussola 
•  Kam dáme ty válečky? •  Dove mettiamo questi rulli? 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Si taglia con un getto d'acqua. 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Ha riempito il secchio fino all'orlo. 
•  Potřebujete větší hadici. •  Avete bisogno di un tubo flessibile più grande. 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  A differenza dell'Inghilterra, noi abbiamo spine a due 
 o tre poli. 

•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Quanti ingranaggi ci sono sull'albero? 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Qual è la potenza di questo reattore nucleare? 
•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrifichi il pilastro di centraggio. 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La cerniera è composta da una parte superiore e una  

inferiore. 
•  Televize nemá anténu. •  Il televisore non ha l'antenna. 
•  Stiskni tlačítko. •  Premi il pulsante. 
•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? •  Dove posso trovare dei bulloni e dei dadi? 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Posizioni le pinne in verticale. 
•  Kolik čoček tam je? •  Quante lenti ci sono? 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Di quali strumenti avremo bisogno? 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Dovete rimuovere il blocco. 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Il motore a combustione ha un'efficienza piuttosto bassa. 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  I serbatoi di carburante sono quasi vuoti. 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Questa è una barra laminata a caldo. 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Fusiamo anelli fino a cinquecento di diametro. 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Puoi passarmi il martello? 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Ogni numero di parte inizia con zero. 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Non dimentichi di togliere il coperchio. 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Sollevalo con un cric. 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Prendi la cassetta degli attrezzi dallo scaffale. 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Le macchine forestali sono dotate di argani. 
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•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Sono necessari diversi apparecchi. 
•  Kolik stěračů to má? •  Quanti tergicristalli ci sono? 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Questa termocoppia è rotta. 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Non dovremmo cambiare il fusibile? 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Quante prese ci sono nel corridoio? 
•  Izolace je nedostatečná. •  L'isolamento è insufficiente. 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Fissalo alla scrivania con un morsetto. 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  C'è un grande schermo LCD nel suo ufficio. 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  I tubi di vetro sono pieni di gas al neon. 

•  Dávej pozor na ten kabel. •  Fai attenzione al cavo di alimentazione. 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Il numero di serie è stampato in basso. 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Chi ha messo lì il carrello? 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Controlli la guarnizione della porta! 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Affila la lama prima di iniziare. 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Quante ruote di scorta vi servono? 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Avrai bisogno di bulloni e dadi. 
•  Otoč tou klikou! •  Gira la manovella! 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Appuntalo alla lavagna sulla parete. 
•  Robot je chráněn mříží. •  Il robot è protetto da una griglia. 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Puoi passarmi le forbici? 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Riesce a vedere le crepe vicino al mozzo? 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Non spostare la leva! 
•  Odstraňte víko. •  Tolga il coperchio. 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Usiamo i ganci a C per caricare i container. 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Puoi passarmi il cacciavite? 
•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Puoi passarmi le graffette? 
•  Plechy jsou snýtované. •  Le lastre sono imbullonate insieme. 
•  Svažte to lanem. •  Lo lega con una corda. 
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Lekce 005 rozměry_vlastnosƟ_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  circolare •  kulatý, kruhový 
•  profondità •  hloubka 
•  chilometro •  kilometr 
•  sfera •  koule, oblast 
•  peso •  váha 
•  triangolare •  trojúhelníkový 
•  scarico •  vybitý (baterie) 
•  acceso •  zapnutý, zapojený 
•  in senso antiorario •  proti směru hodinových ručiček 
•  leggero •  lehký 
•  caratteristica •  vlastnost, rys 
•  altezza •  výška 
•  metrico •  metrický 
•  chiudere, finire •  zavřít, skončit, zastavit 
•  watt •  watt 
•  elettromagnetico •  elektromagnetický 
•  libbra •  libra 
•  forma •  tvar 
•  lampeggiante •  blikající 
•  diagonale •  diagonální, úhlopříčka 
•  troppo •  příliš 
•  freddo •  chladný 
•  piede •  stopa 
•  semicerchio •  půlkruh, polokruh 
•  bruciato •  shořelý, spálený 
•  diametro •  průměr 
•  decorazione •  zdobení, malování, tapetování 
•  gallone •  galon 
•  finestre elettriche •  elektricky ovládaná okna 
•  a testa in giù, sottosopra •  vzhůru nohama 
•  metri quadrati •  metry čtvereční 
•  diagramma •  schéma, diagram 
•  ricorrente •  opakující se, vracející se 
•  tonnellata •  tuna 
•  elettrico •  elektrický 
•  chilowattora •  kilowatthodiny 
•  frazione •  zlomek 
•  piedi •  stopy (jednotka délky) 
•  volt •  volt 
•  completamente automatico •  plně automatický 
•  cerchi, circoli •  okruhy, kružnice 
•  strappato •  roztržený 
•  back-up, di riserva •  záloha 
•  in diagonale •  diagonálně, úhlopříčně 
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•  amper •  ampéry 
•  orizzontale •  horizontální 
•  sintetico •  syntetický 
•  colla •  lepidlo 
•  verticale •  vertikální 
•  unità imperiali •  britské měrné jednotky 
•  circa  •  přibližně, asi 
•  ruggine •  rezavý 
•  indietro •  zpět, nazpátek 
•  chilojoule •  kilojouly 
•  scivoloso •  kluzký 
•  artificiale •  syntetický, umělý 
•  pollice •  palec 
•  radioattivo •  radioaktivní 
•  modulare •  modulový 
•  larghezza •  šířka 
•  pesante •  těžký 
•  verticale •  svislý, svisle, nastojato 
•  cilindrico •  válcový, válcovitý 

Lekce 005 rozměry_vlastnosƟ_slovní zásoba_přeložte! 
•  lepidlo •  colla 
•  těžký •  pesante 
•  lehký •  leggero 
•  zlomek •  frazione 
•  stopy (jednotka délky) •  piedi 
•  přibližně, asi •  circa  
•  horizontální •  orizzontale 
•  proti směru hodinových ručiček •  in senso antiorario 
•  trojúhelníkový •  triangolare 
•  příliš •  troppo 
•  rezavý •  ruggine 
•  blikající •  lampeggiante 
•  vertikální •  verticale 
•  tvar •  forma 
•  plně automatický •  completamente automatico 
•  zapnutý, zapojený •  acceso 
•  koule, oblast •  sfera 
•  metrický •  metrico 
•  vzhůru nohama •  a testa in giù, sottosopra 
•  ampéry •  amper 
•  zpět, nazpátek •  indietro 
•  modulový •  modulare 
•  tuna •  tonnellata 
•  stopa •  piede 
•  záloha •  back-up, di riserva 
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•  watt •  watt 
•  elektrický •  elettrico 
•  chladný •  freddo 
•  syntetický •  sintetico 
•  galon •  gallone 
•  válcový, válcovitý •  cilindrico 
•  palec •  pollice 
•  zdobení, malování, tapetování •  decorazione 
•  elektricky ovládaná okna •  finestre elettriche 
•  svislý, svisle, nastojato •  verticale 
•  šířka •  larghezza 
•  radioaktivní •  radioattivo 
•  kilowatthodiny •  chilowattora 
•  vybitý (baterie) •  scarico 
•  libra •  libbra 
•  půlkruh, polokruh •  semicerchio 
•  kulatý, kruhový •  circolare 
•  schéma, diagram •  diagramma 
•  britské měrné jednotky •  unità imperiali 
•  zavřít, skončit, zastavit •  chiudere, finire 
•  syntetický, umělý •  artificiale 
•  volt •  volt 
•  výška •  altezza 
•  diagonálně, úhlopříčně •  in diagonale 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonale 
•  metry čtvereční •  metri quadrati 
•  hloubka •  profondità 
•  váha •  peso 
•  kilometr •  chilometro 
•  roztržený •  strappato 
•  shořelý, spálený •  bruciato 
•  průměr •  diametro 
•  kilojouly •  chilojoule 
•  kluzký •  scivoloso 
•  opakující se, vracející se •  ricorrente 
•  okruhy, kružnice •  cerchi, circoli 
•  vlastnost, rys •  caratteristica 
•  elektromagnetický •  elettromagnetico 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  amper •  ampéry 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 
•  lampeggiante •  blikající 
•  La luce di controllo lampeggiava. •  Kontrolka blikala. 
•  unità imperiali •  britské měrné jednotky 
•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
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•  in diagonale •  diagonálně, úhlopříčně 
•  Mettilo in diagonale. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  diagonale •  diagonální, úhlopříčka 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  elettrico •  elektrický 
•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  Elektroinstalace musí být schválena. 

•  finestre elettriche •  elektricky ovládaná okna 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  elettromagnetico •  elektromagnetický 
•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  gallone •  galon 
•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  profondità •  hloubka 
•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  orizzontale •  horizontální 
•  Deve essere in posizione orizzontale. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  freddo •  chladný 
•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  chilojoule •  kilojouly 
•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  chilometro •  kilometr 
•  Un chilometro è mille metri. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  chilowattora •  kilowatthodiny 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 
•  scivoloso •  kluzký 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  sfera •  koule, oblast 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  circolare •  kulatý, kruhový 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  leggero •  lehký 
•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  colla •  lepidlo 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  libbra •  libra 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  metrico •  metrický 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  metri quadrati •  metry čtvereční 
•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 

•  modulare •  modulový 
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•  Questo è un sistema modulare. •  To je modulární systém. 
•  cerchi, circoli •  okruhy, kružnice 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  ricorrente •  opakující se, vracející se 
•  Sono ordini ricorrenti. •  To jsou opakované objednávky. 
•  pollice •  palec 
•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  completamente automatico •  plně automatický 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  Montážní linka je planě automatizovaná 

•  in senso antiorario •  proti směru hodinových ručiček 
•  Giralo in senso antiorario. •  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 
•  diametro •  průměr 
•  Di che diametro hai bisogno? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  circa  •  přibližně, asi 
•  Sono circa cento yard. •  Je to asi sto yardů. 
•  troppo •  příliš 
•  È troppo piccolo. •  Je to příliš malé. 
•  semicerchio •  půlkruh, polokruh 
•  Disegna diversi semicerchi. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  radioattivo •  radioaktivní 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  ruggine •  rezavý 
•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  strappato •  roztržený 
•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  bruciato •  shořelý, spálený 
•  È completamente bruciato. •  Úplně to shořelo. 
•  diagramma •  schéma, diagram 
•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  piede •  stopa 
•  Un piede è 0,33 metri. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
•  piedi •  stopy (jednotka délky) 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  verticale •  svislý, svisle, nastojato 
•  È in posizione verticale. •  Je to ve svislé pozici. 
•  sintetico •  syntetický 
•  Questa è una gomma sintetica. •  To je syntetická guma. 
•  artificiale •  syntetický, umělý 
•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  larghezza •  šířka 
•  Misuri la larghezza. •  Změřte šířku. 
•  pesante •  těžký 
•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
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•  triangolare •  trojúhelníkový 
•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  tonnellata •  tuna 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  forma •  tvar 
•  Ha la forma sbagliata. •  Má to špatný tvar. 
•  peso •  váha 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  cilindrico •  válcový, válcovitý 
•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Výrobky se balí do válcových krabic. 
•  verticale •  vertikální 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  caratteristica •  vlastnost, rys 
•  Che caratteristiche ha? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  volt •  volt 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi dvěma  
body na vodícím drátu. 

•  scarico •  vybitý (baterie) 
•  La batteria è scarica. •  Baterie je vybitá. 
•  altezza •  výška 
•  Misuri l'altezza. •  Změřte výšku. 
•  a testa in giù, sottosopra •  vzhůru nohama 
•  Il mondo è sottosopra. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  watt •  watt 
•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu  
za sekundu. 

•  back-up, di riserva •  záloha 
•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  acceso •  zapnutý, zapojený 
•  È in funzione? È acceso? •  Je to zapnuté? 
•  chiudere, finire •  zavřít, skončit, zastavit 
•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  decorazione •  zdobení, malování, tapetování 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  frazione •  zlomek 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  indietro •  zpět, nazpátek 
•  Si muove all'indietro. •  Pohybuje se to dozadu. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  ampéry •  amper 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  L'amperometro misura la corrente elettrica. 
•  blikající •  lampeggiante 
•  Kontrolka blikala. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  britské měrné jednotky •  unità imperiali 
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•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 
•  diagonálně, úhlopříčně •  in diagonale 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Mettilo in diagonale. 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonale 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 
•  elektrický •  elettrico 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 
•  elektricky ovládaná okna •  finestre elettriche 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  elektromagnetický •  elettromagnetico 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Il campo elettromagnetico è generato. 
•  galon •  gallone 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 
•  hloubka •  profondità 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  horizontální •  orizzontale 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
•  chladný •  freddo 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  É troppo freddo per raddrizzarsi. 
•  kilojouly •  chilojoule 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 
•  kilometr •  chilometro 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Un chilometro è mille metri. 
•  kilowatthodiny •  chilowattora 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 
•  kluzký •  scivoloso 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 
•  koule, oblast •  sfera 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Questa sfera è composta da vari gas. 
•  kulatý, kruhový •  circolare 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  lehký •  leggero 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 
•  lepidlo •  colla 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  libra •  libbra 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  metrický •  metrico 
•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto il mondo. 
•  metry čtvereční •  metri quadrati 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 

•  modulový •  modulare 
•  To je modulární systém. •  Questo è un sistema modulare. 
•  okruhy, kružnice •  cerchi, circoli 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Le onde si diffondono in circolo. 
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•  opakující se, vracející se •  ricorrente 
•  To jsou opakované objednávky. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  palec •  pollice 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 
•  plně automatický •  completamente automatico 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  La catena di montaggio è completamente automatica. 
•  proti směru hodinových ručiček •  in senso antiorario 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Giralo in senso antiorario. 
•  průměr •  diametro 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  přibližně, asi •  circa  
•  Je to asi sto yardů. •  Sono circa cento yard. 
•  příliš •  troppo 
•  Je to příliš malé. •  È troppo piccolo. 
•  půlkruh, polokruh •  semicerchio 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Disegna diversi semicerchi. 
•  radioaktivní •  radioattivo 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  I rottami sono controllati per la radioattività. 
•  rezavý •  ruggine 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta,  

si arrugginiscono. 
•  roztržený •  strappato 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione  

errata. 
•  shořelý, spálený •  bruciato 
•  Úplně to shořelo. •  È completamente bruciato. 
•  schéma, diagram •  diagramma 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
•  stopa •  piede 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Un piede è 0,33 metri. 
•  stopy (jednotka délky) •  piedi 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  svislý, svisle, nastojato •  verticale 
•  Je to ve svislé pozici. •  È in posizione verticale. 
•  syntetický •  sintetico 
•  To je syntetická guma. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  syntetický, umělý •  artificiale 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  šířka •  larghezza 
•  Změřte šířku. •  Misuri la larghezza. 
•  těžký •  pesante 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 
•  trojúhelníkový •  triangolare 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 
•  tuna •  tonnellata 
•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
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•  tvar •  forma 
•  Má to špatný tvar. •  Ha la forma sbagliata. 
•  váha •  peso 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  válcový, válcovitý •  cilindrico 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 
•  vertikální •  verticale 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 
•  vlastnost, rys •  caratteristica 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Che caratteristiche ha? 
•  volt •  volt 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra i due  
punti di un filo conduttore. 

•  vybitý (baterie) •  scarico 
•  Baterie je vybitá. •  La batteria è scarica. 
•  výška •  altezza 
•  Změřte výšku. •  Misuri l'altezza. 
•  vzhůru nohama •  a testa in giù, sottosopra 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Il mondo è sottosopra. 
•  watt •  watt 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul 
 al secondo. 

•  záloha •  back-up, di riserva 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  zapnutý, zapojený •  acceso 
•  Je to zapnuté? •  È in funzione? È acceso? 
•  zavřít, skončit, zastavit •  chiudere, finire 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 
•  zdobení, malování, tapetování •  decorazione 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  zlomek •  frazione 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  zpět, nazpátek •  indietro 
•  Pohybuje se to dozadu. •  Si muove all'indietro. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Dimmi che hai un piano di riserva. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  Questo è un sistema modulare. •  To je modulární systém. 
•  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. •  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 
•  Le onde si diffondono in circolo. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  Metti lo schermo in posizione verticale. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in 
tutto il mondo. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  La luce di controllo lampeggiava. •  Kontrolka blikala. 
•  Il foglio era incollato alla scrivania. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
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•  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  Chi ha inventato la fibra artificiale? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  L'amperometro misura la corrente elettrica. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 
•  Questa è una gomma sintetica. •  To je syntetická guma. 
•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci 
sono? 

•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 

•  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria 
aperta, si arrugginiscono. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  Un piede è 0,33 metri. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
•  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  Una libbra è 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un 
joul al secondo. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu  
za sekundu. 

•  Sono circa cento yard. •  Je to asi sto yardů. 
•  Una superficie scivolosa può essere molto 
pericolosa. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  Puoi mostrarmelo nel diagramma? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  Queste finestre sono elettriche? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  La catena di montaggio è completamente 
automatica. 

•  Montážní linka je planě automatizovaná 

•  Un chilometro è mille metri. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  É troppo freddo per raddrizzarsi. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico 
tra i due punti di un filo conduttore. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi dvěma body  
na vodícím drátu. 

•  È completamente bruciato. •  Úplně to shořelo. 
•  Disegna diversi semicerchi. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  Il campo elettromagnetico è generato. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  Mettilo in diagonale. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  Le piramidi hanno una pianta triangolare. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. •  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  Il mondo è sottosopra. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  I rottami sono controllati per la radioattività. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  Sono ordini ricorrenti. •  To jsou opakované objednávky. 
•  I serbatoi sono di forma circolare. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  Come si calcola la lunghezza della diagonale? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  Giralo in senso antiorario. •  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 
•  È solo una frazione della nostra capacità. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  Ha la forma sbagliata. •  Má to špatný tvar. 
•  Questa sfera è composta da vari gas. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 



 89 

•  Il foglio è stato strappato a causa di una 
manipolazione errata. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  È troppo piccolo. •  Je to příliš malé. 
•  Che caratteristiche ha? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  L'installazione ellettrica deve essere approvata. •  Elektroinstalace musí být schválena. 

•  Misuri l'altezza. •  Změřte výšku. 
•  Deve essere in posizione orizzontale. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  Le unità imperiali sono libbre e pollici. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. •  Výrobky se balí do válcových krabic. 
•  Di che diametro hai bisogno? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  La batteria è scarica. •  Baterie je vybitá. 
•  Si muove all'indietro. •  Pohybuje se to dozadu. 
•  Quanti centimetri ci sono in un pollice? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  È in posizione verticale. •  Je to ve svislé pozici. 
•  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. •  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  Misuri la larghezza. •  Změřte šířku. 
•  Il fiume è largo cento piedi. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  È in funzione? È acceso? •  Je to zapnuté? 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_procvičovací věty_přeložte! 
•  Je to příliš malé. •  È troppo piccolo. 
•  Je to ve svislé pozici. •  È in posizione verticale. 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Il mondo è sottosopra. 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Facendo jogging si bruciano più chilojoule. 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Dimmi che hai un piano di riserva. 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Le piramidi hanno una pianta triangolare. 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  L'installazione ellettrica deve essere approvata. 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Chi ha inventato la fibra artificiale? 
•  Baterie je vybitá. •  La batteria è scarica. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Il watt è un'unità di potenza, equivalente a un joul  
al secondo. 

•  Vlny se šíří v kruzích •  Le onde si diffondono in circolo. 
•  To je modulární systém. •  Questo è un sistema modulare. 
•  Je to zapnuté? •  È in funzione? È acceso? 
•  Úplně to shořelo. •  È completamente bruciato. 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Mettilo in diagonale. 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Quanti centimetri ci sono in un pollice? 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  É troppo freddo per raddrizzarsi. 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Il foglio era incollato alla scrivania. 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Pesi la barra prima di rilasciarla per il deposito. 

•  Má to špatný tvar. •  Ha la forma sbagliata. 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Una superficie scivolosa può essere molto pericolosa. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Consumiamo diecimila chilowattora all'anno. 
•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  Si caricano al massimo 24,5 tonnellate. 
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•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  Il sistema metrico decimale è riconosciuto in tutto il mondo. 
•  To jsou opakované objednávky. •  Sono ordini ricorrenti. 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  Di che diametro hai bisogno? 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Quando si lasciano le barre d'acciaio all'aria aperta,  

si arrugginiscono. 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Un chilometro è mille metri. 
•  Změřte šířku. •  Misuri la larghezza. 
•  Pohybuje se to dozadu. •  Si muove all'indietro. 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  L'amperometro misura la corrente elettrica. 
•  Změřte výšku. •  Misuri l'altezza. 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  Quanti metri quadrati di spazio di stoccaggio ci sono? 

•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Le unità imperiali sono libbre e pollici. 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  I rottami sono controllati per la radioattività. 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Che caratteristiche ha? 
•  Je to asi sto yardů. •  Sono circa cento yard. 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Il prezzo del gallone è più di cinque dollari. 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  È solo una frazione della nostra capacità. 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Il prodotto è imballato in scatole cilindriche. 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Un piede è 0,33 metri. 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Il Volt è una differenza di potenziale elettrico tra i due punti  
di un filo conduttore. 

•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Il campo elettromagnetico è generato. 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Questa sfera è composta da vari gas. 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Metti lo schermo in posizione verticale. 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Giralo in senso antiorario. 

•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Questa pressa produce solo pezzi pesanti. 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Deve essere in posizione orizzontale. 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Il foglio è stato strappato a causa di una manipolazione 

 errata. 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Una libbra è 0,45 kg. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Regoli la lunghezza e la profondità del taglio. 
•  Kontrolka blikala. •  La luce di controllo lampeggiava. 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  La catena di montaggio è completamente automatica. 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Puoi mostrarmelo nel diagramma? 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Disegna diversi semicerchi. 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  La fabbrica è stata chiusa alcuni anni fa. 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Come si calcola la lunghezza della diagonale? 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  I serbatoi sono di forma circolare. 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Il corridoio ha bisogno di essere decorato. 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Queste finestre sono elettriche? 
•  To je syntetická guma. •  Questa è una gomma sintetica. 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  Il fiume è largo cento piedi. 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Questa stampatrice produce solo pezzi leggeri. 

 


